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CumBoOnbI B pyKkoBoacTBee no

aKkcnnyaTtauum

A\ OnacHocmb

Lnsi HenocpedcmeeHHO epossuel ona-
cHOCmu, Komopasi npueoouUMm K MsiKeslbiM
y8eybsIM umu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

[1ns1 803MOXKHOU nomeHyuarnbHO oracHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MsDKesIbIM y8eydbsiM Unu K CMepmul.
BHumaHue!

[ns1 803MOXKHOU nomeHyuarnbHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpueecmu K
nie2kuM mpasmam usu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

AnemeHTbI Nnpubopa

Puc. 1

1 Kpbiwka npubopa

2 [epxatenb Ansa CTpymHoOn Tpyobku
(c o6eunx cTopoH)

3 OrtBepcTue ans 3anueBa cpeacTea ansi
yxofa 3a cuctemon Advance RM 110/
RM 111

4 YnpaBnsooLwWmMn ponnk Co CTOSHOYHbIM
TOPMO30M

5 Touku KpenneHms ons TpaHCNopTUPOBKA
(c obenx cTopoH)

6 Koneco

7 KomnnekTt onsa noasoaa BoAbl

8 CoenunHeHNe BbICOKOTO AABEHUS
(Tonbko gna M/S)

9 Habop ynnoTHUTEeNbHbIX Konew, (ans
3aMeHbl)

10 LUnaHr BbICOKOro JaBrneHus

11 Py4Hol nucToneT-pacnbinnTenb

12 CrpyiiHada TpyOka

13 Hacagka BbICOKOro naBneHust (Hepxa-
BeloLLas cranb)

14 Maposas opcyHKa (NaTyHb)

15 Perynatop gaBneHus/konmyecTsa Ha
pYy4HOM nUcTorneTe-pacnbinuTene
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16 MNpepoxpaHuTerns Ha py4YHOM nMcTone-
Te-pacnbinuTene

17 MNospgopn anekTpnyecTea

18 3akpbITbiil 3eB
(Tonbko gna M/S)

19 BneMeHT noaKnoYeHns BogocHabxxe-
HWSA C ceT4yaTbiM PUMLTPOM

20 BbixogHOe oTBepCTUE LUnaHra BbICOKO-
ro faBneHus
(Tonbko gnsa MX/SX)

21 [MpocTynHoM NOTOK

22 3anuBHOe OTBEpPCTME NS MOKLLEro
cpenctea 2

23 KpviBoLwmnHas pykositka ansi 6apabaHa
CO LUNaHrom
(Tonbko ana MX/SX)

24 3anuBHOE OTBEPCTME OIS MOKLLEro
cpeactea 1

25 bapabaH Ans HaMoTKW WnaHra
(Tonbko ana MX/SX)

26 3anuBHOe OTBEpCTUE ANS TONNMBa

27 [yra pyyku

28 lNaHenb ynpasneHus

29 Kpblwka kapMaHa Ans xpaHeHus

30 lMonka anga npuHaanexHocTewn

31 3aBoackasi Tabnuyka ¢ AaHHbIMU

32 Konnayok

33 MacngHbin 6ak

34 Perynartop AaBneHus/konnyecTsa Ha-
coca

35 BuHT cnycka macna

36 OGpaTHbIV KnanaH nogadn MoLwero
cpeacTea

37 BcacbiBalowwmi LWNaHr MOKLLETO cpea-
ctBa 1 ¢ ounbTpom

38 BcacbiBalowmii LWWNaHr MOKLLEro cpea-
cTBa 2 ¢ PUNbTPOM

39 TonnueHbI PUNBLTP

40 CepBUCHBIN BbIKNoYaTemNb

41 CeTyatbiit bunbTP CUCTEMbI NPeao-
XPaHEHUs1 OT OTCYTCTBUSA BOAbI.

42 TonnaBkoBas kamepa

43 dunbTp TOHKOW OYUCTKM (BOAA)
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MaHenb ynpaBneHus

Puc. 2

A
B
C

Bkntovyatenb annapara

Perynarop Temnepatypbl
[osupytowmn knanaH motoLlero cpea-
cTBa

MaHomeTp

KoHTponbHas namno4yka Hacoca
KoHTpornbHas namnoyka HanpaerieHust
BpaLleHus

(Ha HDS 7/11, HDS 7/12 oTtcyTtcTByeT)
KoHTpornbHas namna rotToBHOCTY K 9K-
cnnyatauum

KoHTpornbHas namnoyka Tonnmea
KOHTPOrbHbIN MHAMKATOP MOKLLIErO
cpeactea 1

(Tonbko ona HDS 12/18)
KoHTpornbHas nammnoyka Mmotopa
KoHTpornbHas namna HencnpaBHOCTH
ropernku

KoHTpornbHasa namnoyka "Tex. obcny-
XnBaHume"

KoHTponbHas namnoyka "Yxop 3a cu-

cTeMmoun

10 KOHTPOMbHbIN MHAMKATOP MOKLLIErO

CumBonbl Ha npubope

cpeacrtea 2
(Tonbko ana HDS 12/18)

LiBeTHas mapkupoBKa

OpraHbl yripaBrieHus ans npotecca
OUMCTKM XXENTOro LBeTa.

OpraHbl ynpaBneHus 4ns TEXHUHEeCKo-
ro OGCJ'Iy)KVIBaHI/IH n cepBVlca cBeTI0-
ceporo ugera.

NZ i1 Haxodsawascs nod ebicokum

N &l GagrneHueM cmpysi 600bI MOXem

Prot
Vor Frost schitzen!

npu HeripasusibHOM UCI0J1b30-

eaHuu npedcmassisimp oracHocme. 3a-
npewaemcsi Harpaesisimb Cmpyr 800b! Ha
mmoodell, XXUBOMHbIX, BKITIOYEHHOE 3/1eK-

mpu4yeckoe o6opydoeaHue usnu Ha cam 8bl-

COKOHaropHbIlt Morowud annapam.
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Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

Movika: malunH, aBTomMmobunemn, CTpoeHuNn,
WHCTPYMEHTOB, hacados, Teppac, cagoBo-
OropoAHOro MHBEHTaps U T.4.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nonyydeHus mpasm! lNpu uc-
ros1b308aHUU Ha a8mo3arnpasoyHbIX
CmaHyusix umnu 8 Opyaux onacHbIX 30Hax
cobnodalime coomeemcmeayroujue rpasu-
1a mexHuku 6esonacHocmu.

MoxanyicTa, He gonyckanTe nonagaHns
CTOYHbIX BOA, coAepxallux MuHeparb-
Hble Macna, B MOYBY, BOAOEMbI UNN KaHa-
nunsaumio. No3aToMy MOViKy MOTOPOB U
AHWLLA aBTOMALUVH NPOBOAUTL TONBKO B
NpPUCNOCOBNEHHbIX A4S 3TOr0 MecTax ¢
MacrnoynoBuTenem.

YKasaHusi no TexHuke

6e3onacHoCTH

— Heobxoanmo cobniogate COOTBETCTBY-
loLLMEe HaUMOHarnbHbIe 3aKoHoA4aTeNb-
Hble HOPMbI N0 paboTe C XXMAKOCTHLIMMU
CTPYMHBLIMW YCTaHOBKaMM.

— Heobxoanmo cobntogaTe COOTBETCTBY-
OLLIME HaUMOHarnbHbIE 3aKOHOA4aTeNb-
Hble HOPMbI MO TEXHUKE 6Ee30MacHOCTU.
Heobxoammo perynspHo npoBepsATb
paboTy XMOKOCTHBLIX CTPYMHbLIX YCTaHO-
BOK 1 pe3ynbTaT NpoBepku opopMnsiTh
B MMCbMEHHOM BUIE.

— HarpeBatenbHbIM ycTporicTBOM Nprbo-
pa siBnsieTcsi TOnoYHas ycTaHoBka. He-
06X04MMO perynsipHo NpPoBepsTh
TOMOYHbIE YCTAHOBKW, cobntoaas cooT-
BETCTBYHOLLME HALMOHambHbIE HOPMbI.
CornacHo oeicTByOLWUM HauMoHarnb-
HbIM TpeboBaHMAM, AaHHbIV BbICOKOHA-
NMOPHbIA MOKLLMIA annapaT BBOAUTCS B
aKcnyaTaumio Ans NPoOMbILLITEHHOro
MCMONb30BaHMs NALOM, NPOLIEALLINM
oby4eHue. CneumnanucTsl OUpMbI
KARCHER ocyLecTsunm npoLecc
nepBOro BBOAA B 3KCMyaTaLumio 1 3a-
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OOKYyMEHTUpoBanu aToT npouecc. fo-
KYMEHTaLMI0 MOXHO NOMYyYnTb
OTNpaBuB 3anpoc napTHepy upmbl
KARCHER. Mpu 3anpoce AOKyMeHTa-
Luun cnepyeT ykasaTb HOMeEp AeTanu u
3aBoACKON Homep npubopa.

— Mol ccbinaemcs Ha To, YTO COrnmacHo
OENCTBYIOLNM HauMOHanbHbIM Tpebo-
BaHUsIM NpMbop Nepuoanyeckn Oox-
HO NPOBEpPATb NMLO, NpoLueaLee
o6y4yeHue. MNoxanyncra, obpaTuTech k
naptHepy dupmbl KARCHER.

3aluTHbIe yCTPOUCTBA

3awuTHble npucnocobnexHns cryxar ans
3alUnTbI NONb3oBaTenNs U He JOMKHbI Bbl-
BOAUTbLCA M3 CTPOs Unn paboTaTb B 06xop,
CBOUX PYHKLNIA.

lNepenyckHou knanaH ¢ AByMa
MaHOMeTpUYEeCKMMHU
BbIKIOYaTENSAMM

— [lpu cokpalyeHnn o6bema Boapl B ro-
TIOBHOW YacTM Hacoca 1y Npm NOMoLLM
perynatopa Servopress oTKpbIBaeTCs
nepenyckHOW KnanaH, 1 4acTb BOAbI
BO3BpAaLLAEeTCs K BCaCblBaKOLLEN CTOPO-
He Hacoca.

- Ecnwn py4Hon nuctonet-pacnbinutens
3aKpblBaeTCs, U BCA BoAa BO3BpaLlaeT-
Cs1 K BcacblBaloLLEe CTOPOHE Hacoca,
MaHOMETPUYECKNIA BbIKMHOYATENb Ha
nepenyckHOM KnanaHe OTKIoYaeT Ha-
coc.

— [Npu NOBTOPHOM OTKPbIBAHUW PYYHOTO
nucToneTa-pacnbINUTENs MaHOMeTpu-
YeCKuI BblKNoYaTenb, yCTAaHOBMEHHbIN
Ha rofioBke LUMnMHApa, CHOBa BKIHOYa-
€T Hacoc.

MepenyckHoW knanaH HaCTPOEH U OMNIIOM-

6upoBaH Ha 3aBofe. Hactpoiika ocy-

LLLeCTBNSETCS TONBbKO CEPBUCHOM CMYXO0N.
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MpepoxpaHuTenbHbIX KnanaH

— [MpepoxpaHuTenbHbIV KnanaH oTKpbl-
BaeTCs B ClyYae HencrnpaBHOCTU Nnepe-
MyCKHOro KnanaHa vnm
MaHOMETPUYECKOro BbIKMYaTens.

MpenoxpaHUTenbHbIN KnanaH HaCTPOEH 1

onnomM6upoBaH Ha 3aBoae. HacTpoiika

OCYLLLECTBMSETCS TONbKO CEPBUCHOWN CITyX-

6oin.

Cucrtema npenoxpaHeHunsa ot
OTCYTCTBUA BOAbI

Cucrtema npegoxpaHeHus ot OTCYTCT-
BUA BOObI NPENATCTBYET BKITKOYEHUIO
ropenku npu HeaoctaTtke BOoAbl.

- CeTka npenAaATcTByeT 3arpA3HeHno Cn-
CTeMbl U OOoJMKHa peryndapHoO YACTUTbLCA.

OrpaH nayuTernb TemMmnepaTtypbl
oTXo4ALWUnX rasoB

— Orpanununtens TemMnepartypbl 0TXo4A-
LLKX ra3oB OTKMKOYaeT annapat npun go-
CTWXKEHUN CIIULLKOM BbICOKOMN
TeMnepaTypbl BbIXIOMHbIX ra3oB.

Havano paboTbl

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocmb nonyyYeHusi mpasm! Annapam,
no08o0kl, WiaHe 8bICOK020 0asreHusi U
MoOKoYeHUsT OOIKHBI Haxo0UMbCS 8 UC-
npasHoM cocmosiHuu. Ecnu annapam Heu-
cripageH, mo nosib308ambCsl UM HEJlb3Sl.
= 3aduKcupynTe CTOSHOYHbIA TOPMO3.

YcTaHOBKa CKOGbI PYKOSTKU

Puc. 3

BHumaHue!

lModso0 anekmpuyecmaa nomecmums 8
kabeniernposod npasol criycKkogol CKObbI.
Cnedumsb 3a mem, Ymobbl He nospedums
Kabernb.
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3anuTb cpeaAcTBO ANA yXxoaa 3a
CUCTEeMON

YkaszaHue: [1ns 3awmTbl npubopa oTkMto-
YNTb rOpesKy Ha 5 yacoB nocne onycToLle-
HUSA pe3epByapa Co CPeACTBOM Ans yxoaa
3a CUCTEMOM.

— CpeqacTtBo Ans yxofda 3a CUCTEMOM Bbl-
COKO3(P(hEeKTMBHO NPENATCTBYET OTIO-
YKEHMIO KanbUusl Ha HarpeBaTeNlbHOM
3MeeByMKe NpU KCnyaTaumm ¢ Bogo-
NPOBOOHOM BOAOW, COAEpKaLLEN Karb-
umin. OHo nobaBnsaeTcs no Kanne B
npueMHbIN kaHan 6aka ¢ nonnaBKoM.

- Ha3aBoge no3vpoBka ycTaHOBMNEHa Ha
CPEAHIoK XECTKOCTb BOAbI.

YkasaHue: [MpobHas ynakoBka cpeacTBa

Onsi yxo4a 3a CUCTeMOoW BKItoYeHa B 06b-

€M MOCTaBKM.

= 3annTb CPeacTBO 4118 yX04a 3a cucte-
MOW.

YcTtaHoBKa gobaBneHus cpeacrBa

Ansa yxopa 3a cuctemon Advance
RM 110/RM 111

= OnpegeneHne MecTHOWM XKeCTKOCTU BO-
Obl:

— Yepes MeCcTHOe NpeanpusaTMe KoOMMy-
HanbHO-OLITOBOrO OOCNYXUBaHUS,

— € NOMOLLLIO Npubopa Anst M3amepeHus
xecTtkocTu Boabl (Ne 3akasa 6.768-004)

XKectkocTb |LLlkana cepBUCHOIO BbIKHO-

Boapbl (°dH) |vaTens

<3 OFF (go3upoBka oTcyTCT-
BYeT)

3.7 1

7..14 2

14...21 3

>21 4

= YcTaHoBUTE NOMOXEHWE CePBUCHOIO
BbIKMO4aTeNs B COOTBETCTBUU C Ta-
6nuuen XecTKocTu BoAbl.

YkasaHue: Npu npymeHeHun cpecTea

ans yxoga 3a cuctemon Advance 2

RM 111 Heo6xoaumo obpaliate BHUMa-

HMe Ha criegyoLlee:

— 3awwmTa OT HaKMnu: cM. Tabnumuy

— ¥Yxop 3a Hacocamu 1 3almTa oT noja-
CMOIbHOW BOAbI: YCTaHOBUTL CEPBU-
CHbI BbIKNtOYaTerNb N0 MEHbLUEN Mepe
B Monoxexwue 3.

3anpaBka TONJIMBOM

A\ OnacHocmb

BspbigoonacHocms! 3anusalime mosnbko
Ou3sernibHOE Macsio unu neakul masym. Uc-
rnonb308aHue Heroodxoosuux eudoe mo-
nnuea, Harp., 6eH3uHa, He paspewiaemcs.

BHumaHue!

Hu e koem cnydyae He akcnimyamupytme
annapam ¢ rycmbIM MOoriueHbIM 6aKom.
UHaye ebitidem co cmposi MomnueHbIl Ha-
coc.

= 3anpaska TONNBOM.

= 3akpoliTe KpbiLwKy 6aka.

= BbITpuTe nponueLlieecsa TONMAMBO.

3anpaBka MOKOLMM CPeACTBOM

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YeHusi mpasm!

— Wcnonb3ynTe TonbKo nsaenus pupmel
Karcher.

— Hw B KOemM cny4ae He 3anvBanTe pac-
TBOpPUTENM (GEH3UH, aueToH, pa3basu-
Tenb u T.4.).

— W3berante koHTaKTa € rmasamu u Ko-
Xen.

— BbinonHsiite ykazaHnsi No TEXHUKE
6e3onacHocTy 1 obpalleH1o Mpon3Bo-
OnNTensa MOKLLEro cpeacTsea.

®dupma Karcher npeanaraet co6¢cTBeH-

HYH0 MPOrpamMMy MOILLMUX CPeACTB U

cpeacTB AnA yxopa.

Bawwa Toprosas opraHusauus 6ygeT paga

NpoKoHcynbTUpoBaTh Bac.

=>» 3aneiTe motollee cpeacTso.

RU-5



CMOHTMpOBaTb Py4YHOM NUCTONET-
pacnbinuTesnb, CTPYMHYIO TPYOKy,
(hOpPCYHKY M BbICOKOHaNOpPHbIN
WinaHr

Puc. 4

= CoeanHuTe CTPYWHYIO TPYOKY C py4-

HbIM MUCTONIETOM-PACHbIIUTENEM.

Kpenko 3aTsHyTb BUHTOBOE COeMHe-

HWe CTPYWHOW TPYOKN.

BcTaBbTe (hOpCYHKY BbICOKOrO AaBre-

HWUSI B HAKUAOHYHO ranKy.

YcTaHoBWTE U 3aTSHUTE HaKUOHYHO raiky.

MpnGop 6e3 6apabaHa ons WnaHra:

MoAKNUMTB LLUNAHT BLICOKOTO AaBINEHNS K

COEAMNHEHMIO BbICOKOMO AABMNEHNS.

— Tpnbop c 6apabaHom Ans WnaHra:

= [MogknoymTe LWNaHr BbICOKOro AaBne-
HWS K NUCTONETY-PacnbInUTENHo.

BHumaHue!

Bcezda nonHocmbio pa3amameieatime

winaHe 8bICOK020 0aseHusl.

v v

* |

YcTaHoBKa 3anacHoro LniaHra Bbl-
COKOro gaBrneHus (annaparbl 6e3
GapabaHa gns HaMOTKM LUSaHra)

Puc. 5

YcTaHoBKa 3anacHoOro LinaHra Bbl-
COKOro gaBneHus (nnapatbl ¢ 6apa-
6aHOM Ans HAMOTKM LUJIaHra)

Puc. 6

=> Bcerga nonHocTbio cmaTbiBalTe u3 6a-
pabaHa LnaHr BbICOKOro AaBneHus:.

=> [loBopauunBatb 6apabaH ang wnaHra
[0 Tex nop, noka NpPMBUHYEHHasi Noso-
BVHKa He oKaxxeTcs HaBepxy. Bbikpy-
TUTb BCe 3 BMHTA U BbIHYTb
0oCnabneHHyHo NOMOBUHKY.

Puc. 7

= BblgaBuTb 3anM NS WNaHra BbICOKO-
ro AaBneHns 1 BbiTalLMTb LUNAHT.

=> [MponoXuTb HOBBIW LUMAHT BbICOKOrO
OaBneHusi Yepes nNpeaycMOoTPEHHYH
HanpaBnSALLYO ANS LWWNaHra u Ha-
NPaBnsoLWMIA POSINK HA HKHEN CTOPO-
He annapara.
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= CoeavHuTenbHbIN NaTpyboK WnaHra
NONHOCTbIO BABMHYTb B Y3I0BYIO YacTb
wnaHrosoro 6apabaHa n 3akpenuTb 3a-
XUMOM.

= CHoBa yCTaHOBUTb MOJSIOBUHKY.

MoaknioyeHne BoOOCHabXeHUs

[MapameTpbl NoakNYeHNs yKa3aHbl B pas-

nene "TexHnyeckne gaHHble".

= 3akpenuTb LWnaHr nogayn Boabl (MUHU-
MarnbHasi AnvHa 7,5 M, MUHUMarbHbIN
onameTp 3/4%) Ha KomnnekTe ans nog-
BOZa BOAbI C MOMOLLIbIO XOMYTa.

=> [logcoeauHUTb LWNaHT nogayYv Boabl K
noaKno4eHuo 3abopa BoAdkl annapara u
K UCTOYHUKY BOAbI (HAanpumep, K KpaHy).

YkasaHue: LLinaHr nogaym Bogpl U XoMyT

He BKMoYeHbl B 00beM NoCTaBKu.

BcocaTtb Boay u3 6aka

Ecnu Bbl xenaeTe ncnonb3oBatb BOAY U3

BHELLHel eMKoCTH, TpebyeTcs cnepytoLlee

nepeobopyaoBaHue:

Puc. 8

= OTKpbITb 3aNIMBHOE OTBEPCTME OIS
yxoaa 3a CUCTEMOMN.

= OTBUHTUTbL M CHATb KPbILLKY C BYThINKM.

= OTCcoeauHNTL 3NEMEHT Noadayn Boabl OT
duUnNbTPa TOHKOM OYUCTKM.

= OTBUHTUTL PUINBTP TOHKON OYNCTKY,
pPacnonoXeHHbI B rONOBHOM YacTn Ha-
coca.

Puc.9

= CHATb pe3epByap CO CPeACTBOM AN
yxoJa 3a CUCTEMON.

= OTBUHTUTb BEPXHWIA LWNAHT Nogaun B
0ak ¢ monnaBkoM.

Puc. 10

=> [NoaKnYNTb BEPXHWI LUIAHT Nogayn K
royIOBHOM YacTu Hacoca.

=> [lepecTtaBunTb BbIXO4HOM NATPYOOK Kra-
naHa-go3aTopa MOKLLEro cpeacTsa.

=> [loakniounTb BCacbIBAKOLLMIA LLNAHT
(MUHUManbHbIM guameTp 3/4“) ¢ hunb-
Tpom (gon. obopyaoBaHue) K BOAO-
CHabXeHuto.

— Makc. BbicoTa BcacbiBaHus: 0,5 m

[o Toro, kak Hacoc Bcocarn Boay, criegyerT:
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=> YcTaHOBUTL perynaTop AasneHus/ko-
NM4ecTBa Ha Hacoce Ha Makcumarb-
HYI0 BEINYMHY.
=> 3aKpbITb KrnanaH-403aTop MOKLLEero
cpeacTsa.
A\ OnacHocms
Hu e koem criydae He scacbigatime 800y U3
emKocmu ¢ numsesoli 8odoll. Hu e Koem criy-
yae He gcacblgalime Xudkocmu, cooepxaujue
makue pacmeopumernu, Kak pasbasumernu
J1aKa, 6eH3UH, Macrio Unu HeqburibImposaHHyHo
800y. YnriomHeHusi 8 npubope He S8rsiomcsi
cmoukumu K delicmeuro pacmeopumened. Ty-
MaH, obpa3yrowjuticsi u3 pacmeopumesied,
T1e2Ko8OCIaMeHsIEM, 83PbIB00NaceH u s100-
eum.

MogknioyeHune K UCTOYHUKY TOKa

— [NapameTpbl NOAKNIOYEHNS yKa3aHbl Ha
3aBojckon Tabnuyke 1 B pasgene "Tex-
HUYecKMe OaHHbie".

— OneKkTpuyeckoe NOAKNIOYEHNE AOMKHO
NPOBOAUTLCS 3NIEKTPUKOM M COOTBETCT-
BoBaTb Hopmam |IEC 60364-1.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb rosy4YyeHus mpasm om 371eK-

mpu4YecKoeo moka.

— Henoodxodsuwue yonuHumenu mo2ym
npedcmaensims ornacHocmb. BHe ro-
MmeweHul cnedyem ucrnosib308amb
morbKO Modxodsiuue U MapKUupo8aH-
Hble coomeemcmaytowum obpa3om
yonuHumernbHsble kKabernu ¢ docmamoy-
HbIM r10repeYHbIM ceYeHUeM rnpoeooda.

— Bceeda nonHocmbro pazmambigeams
yOnuHumernbeHble kabenu.

— LLimekep u coeduHUMenbHbIl are-
MeHm MpUMEeHsIeMo20 yOnuHuUmens
00s1KHbI 6bIMb 2epMemMUYHbIMU.

BHumaHue!

lNpesbiweHue makcumanbHO 0nycmumo-
20 I10/1H020 CONPOMUBIIeHUsI cemu 8 moy-
Ke 3reKkmpuyecKoeo MoOKMOYEHUS (CM.
pa3den "TexHuyeckue OaHHbIE") He dory-
ckaemcs. B mom cnyyae, ecnu eam He us-
g8ecmHa 8esluyuUHa rnosIHo20
COMpomMu8/IeHUs cemu 8 moyKe 3reKmpu-
yecko20 MooOKMoYeHuUs, obpamumecs 8
SHepeaocHabxarwyto opaaHu3ayuio.

YnpaBneHue

A\ OnacxHocmb

OnacHocmb e3pbigal

He pacnbinssmb 2oproyue xuodkocmu.

A\ OnacHocms

OnacHocmb mpasmuposaHrusi! Hukozda He
ucrnonbL308ame ycmpolicmeo 6e3 ycmaHos-
nieHHol cmpydHol mpybku. lNMposepums
pPoOYHOCMb huKcuposaHusi cmpyUtHol
mpy6Ku rneped KaxxobiM PUMEHEHUEM.
Crniedyem rniomHo 3amsiHymb 8UHIMOB0e
coeduHeHue cmpyUHoU mpy6Ku.
BHumaHue!

Hu e koem cny4yae He akcriyamupytme
annapam ¢ rycmbIM MoraueHbiM 6akom.
UHaye ebitidem co cmposi MornueHbIl Ha-
coc.

YKa3aHus No TeXHUuKe
6e3onacHocCTHn

A\ MpedynpexdeHue

HAnumenbHoe ucrions3o8aHue ycmpolcm-

8a MOXem rnpueecmu K HapyuweHUo Kpo-

80CHabXeHUs PYK.

HeB03MOXHO yKa3aTb KOHKpEeTHOe Bpems

ncnonb3oBaHWe annapaTa, Tak kak 3To 3a-

BUCUT OT HECKOIbKUX (DaKTOPOB:

— JlnuHas npegpacnonoXeHHOCTb K No-
XOMY KpoBOOGpalleHuto (4acTo 3si6Hy-
Wme nanbLpbl, dopmMukauus nanbLes).

— Huskas BHewHAs TemnepaTypa. Ans
3aLWmWTbl PYK HOCUTE Tensble nepyaTku.

— [lpoyHas xBaTka NpenaTcTBYeT KPOBO-
obpalLeHuto.

— HenpepbiBHas paboTa xyxe, yem pabo-
Ta c naysamu.

Mpw perynsipHom ncnonb3oBaHuu npubopa

1 NOBTOPHOM MOSIBNIEHNN COOTBETCTBY!O-

LLMX NPU3HaKOB (Hanpumep, dopmuKaLum

nanbLes, 30HyLLME nanbLibl) Mbl PEKO-

MeHayeM nponTy BpayebHoe obcneposa-

Hue.
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3ameHa hopCcyHkuU

A\ OnacHocms

lNeped 3ameHoli popcyHok criedyem om-
Krroyums rnpubop, a py4YHbIM nucmorsie-
mom-pacnbiiumersneM ornepuposams, MNoka
8 ycmpolicmee He nosieumcs Harop.

Pexunmbl

0/OFF =BbikntoveHne

1 Pexum paboTbl ¢ XonogHom Boaomn

2 Pexwnm pabotbl Eco (ropsiyas Boga c
Makc. Temnepatypou go 60 °C)

3 Pexum paboTbl ¢ ropsyert Bogow/na-
pom

BknoyeHue npnbopa

=> YcraHoBuTe BbIkIto4aTens npubopa Ha
HY>XXHBIA peXuM paboThbl.
"opuT KOHTPONbHasi Namno4ka rotos-
HOCTU K paboTe.
Mpubop BkNoYaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS 1
OTKIMIOYaETCS, KaK TONMbKO AOCTUraeTcst pa-
Oouee gaBneHuve.
YkasaHue: Ecrniv Bo BpemMs akcnnyatauum 3a-
ropaeTcst KOHTPOmNbHAsA famna Hacoca, Ha-
NpaBreHns BpaLLeHUsl, HENCMPaBHOCTA
rOpEnKu1 UnM MoTopa, HEMEANEHHO BbIKITOYM-
Te Npubop 1 YCTPaHNTE HEWCTIPABHOCTb, CM.
pasgen "MomoLup B criydae Henonagok'.
= CHumuTe C NpeaoxpaHuTens pyYyHoro
nucToneTa-pacnbInnTens.
Mpw BKMOYEHUU pyHHOTrO NUCTONeTa-pac-
nbinMTens npubop CHoBa BKMNOYAETCH.
YkazaHue: Ecnv 13 popcyHKM BbICOKOro
[OaBrneHus He BbIXOAMT BoAa, yAanuTe BO3-
Ayx u3 Hacoca. Cm. naparpad “lMomoulpb B
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cny4yae Hernonagok - Annapar He HabupaeT
nasneHue" B pasgene "HeucnpaBHocTu".

PerynupoBka TeMnepaTypbl MOWMKU

=> YcTaHoBUTE perynatop TemnepaTypbl
Ha HYXXHYI0 Temnepartypy.

30°C -98 °C:

— Mowika ropsiueii Bogomn.

100 °C - 150 °C:

— Yuctka napom.

A

= 3ameHuTe POPCYHKY BbICOKOro AaBne-
HUS (HepxxaBetoLlasi cTarnb) NapoBou
dopcyHkon (natyHb) (cM. pasgen "Pa-
6oT1a c napom").

PerynupoBka paboyero gaBfieHus u
NpPoV3BOAUTENLHOCTU

PerynaTtop aaBneHus/konuyecTsa Hacoca

=> [loBepHyTb PerynmpoBOYHbIN LLIMNWH-
[enb No 4acoBOW CTpenKe: NoBbICUTL
paboyee pnasneHune (MAX).

=> [loBepHyTb PerynMpoBOYHbIN LLUMWH-
Aenb NPOTMB YaCOBOW CTPENKM: MOHU-
3utb paboyee gasnexme (MIN).

PerynupoBka aaBneHusi/o6tema noga-

YM Ha PYYHOM NUcCTONEeTe-pacnbinuTene

=> YCTaHOBUTL perynaTop temnepartypbl
Ha Ha makc. 98 °C.

= YCTaHOBUTb MakcMMarnbHOe 3HayeHne
paboyero gaBneHuns Hacoca.

=>» YcraHoBuTe paboyee gaBneHune v no-
navy BpawleHvem (6eccTtyneHyarto) pe-
rynsatopa AaBneHus/nogayn Ha pyyHom
nucronete-pacneinurene (+/-).

A\ OnacHocms

Bo spemsi peaynuposku 0asneHusi/pacxo-
0Oa cnedyem obpamumb 8HUMaHUE Ha mo,
4mobbi BUHMO8OE coeduHeHUEe cmpyUHOU
mpy6ku He ocnabio.

YkasaHue: Ecnu TpeGyeTcs gnutenbHoe
BpeMs paboTaTb C NOHWKEHHbLIM AaBNEHU-
€M, OTperynupyinTe AaBneHne Ha Hacoce.
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Pexum paboThbl ¢ MOKOLWUM
CpencTBOM

— [Ins 6epexHOro OTHOLLEHNS K OKpY>Ka-
lowen cpeae UCnonb3ynte mMoLlee
CpeACTBO 3KOHOMHO.

— Motowyee cpeacTBo OOMKHO ObITh
npeaHasHa4vyeHo Ans Moukun obpabatbl-
BaeMO NOBEPXHOCTU.

= [lpn nomoLLM KnanaHa-go3atopa Moto-
LLlero cpeacTBa yCTaHOBUTE KOHLEH-
Tpauuto MOIOLLIErO CPefCcTBa, COrnacHo
yKa3aH/sIM U3roToBUTENS.

Yka3aHue: OpMeHTUPOBOYHbIE 3HAYEHMS

nynbTa ynpaeneHns npu MakCMMarbHOM

pabouem gaBneHuun.

Mownka

=> YcraHoBWTE AaBneHve/TemnepaTtypy v
KOHLEHTPaLuio MOKLLErO CPEACTBA B
COOTBETCTBUM C 0bpabaTbiBaemon no-
BEPXHOCTbHO.

YkasaHue: Bo usbexaHue noBpexgeHui

3a CYeT BbICOKOro JaBfeHns cHa4Yana Bcer-

[a HanpaensnTe CTPyO BbICOKOro AaBne-

HUSA Ha obpabaTbiBaeMblli OOBEKT C

BONbLUOro PaccTosAHMS.

PekoMeHayeMbI cnocob MOWKKU

— PacTtBopeHue rpsasu:

= OKOHOMHO HaHecuTe MOtoLLEE CPEeAcCT-
BO M JanTe eMy NoAenCTBOBaTb B Teyve-
Hue 1...5 MUHYT, HO He gonyckanTe
BbICbIXaHUS.

- YpaneHue rpsasu:

=> PacTBOpEHHYI0 rpsi3b CMbITb CTPYEn
BbICOKOrO AaBneHust.

PaboTa c xonogHon Boaoun

YpaneHue nerkvx 3arpsi3HeH1 U YncToBas

MOMKa, Hanp.: cafoBO-0ropoaHOr0 MHBEH-

Taps, Teppac, UHCTPYMEHTOB U Mp.

= [pu He0BXO4MMOCTM OTPEryNMpynTe
pabo4yee AaBneHue.

Pexum pabothkl Eco

WcnonbayeTtcsi Hambornee 3KOHOMUYHbIN
TeMnepaTypHbI pexxum paboTbl annapara.
YkasaHue: Temnepartypy MOXHO OTpery-
nunposatb o 60 °C.

Pexum paboThbl ¢ ropsiyen sogon/
napom

Mbl pekomeHayeM creaytolme Temnepa-

TYpbl MOWKU:

— Jlerkve 3arpsisHeHus
30-50 °C

— 3arpsasHeHus, cogepxalumne 6enok,
Hanp., B NULLIEBOW NPOMbILLNIEHHOCTU
makc. 60 °C

— MoWika aBTomobunen, malinH
60-90 °C

— PackoHcepBauus, 3arpsi3HEHUS C Bbl-
COKUM coaepXaHUeM >XMpPoB
100-110 °C

— Pasmopo3ska 3anonHutenen, 4actou-
Hasi ouncTka cbacagos
no 140 °C

Pa6ota c ropsiuen sBogon
A\ OnacxHocmb

OnacHocmb obsapusaHrusi!
=> YcTaHoBWTE perynsarop TemnepaTypbl
Ha HY>XHYI0 TemnepaTypy.

Pa6oTta c napom

A\ OnacHocms

OnacHocmb obeapusaHusi! MNMpu paboyux
memnepamypax bonee 98 °C paboyee
daesrieHUe He OOJTKHO Mpeeabiuiamb

3,2 Mlla (32 6ap).

Moatomy Heobxoaumo obsizatenbHoe nNpu-
HATWE creayoLmx mep:
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= 3ameHUTb POPCYHKY BbICOKOrO AaB-
neHus (HepxaBelowas crtanb) Ha na-
poByto (POPCYHKY (naTyHb, Ne
aeTtanu cMm. B paspene "TexHu4yeckue
AaHHbIe").

=> [NonHOCTBIO OTKPOWTE perynsaTop noaa-
4Yn BOAbI/AaBNEeHNs Ha Py4YHOM MUCTO-
nete-pacnbinuTene, HanpaeneHne +
[o ynopa.

= YCTaHOBUTb MUHMMAarbHOE 3HaYeHne
paboyero gaBneHuns Hacoca.

=>» YcTaHoBUWTE perynsaTop Temneparypbl
Ha MuH. 100 °C.

Mocne akcnnayaTauumn ¢ MOKOLWUM
cpeacTBoMm

=> [osunpytowuii knanaH MoloLLero cpea-
CTBa ycTaHOBUTb Ha ,0“.

=> YcTaHoBUTE BbIKNOYaTeNb annapaTta
Ha cTyneHb 1 (pexum paboTbl ¢ xonoa-
HOW BOOOW).

=>» [NpombITb annapaT Npu OTKPbLITOM Kna-
naHe nucTorneTa-pacnbINUTans MUHK-
MyM 1 MUHYTY.

BbiknovyeHue annapara

/A OnacHocms

OnacHocmb obsapueaHusi 2opsyeli godoul!

lNocne akcninyamauuu ¢ 2opsideli odol

unu napom npubop Onsi oxnaxoeHus crie-

dyem 8 medyeHue He MeHee 08yX MUHYmM

3Kcryamuposams € Xor100HoU 8odoli ¢

OMKPbLIMbIM MUCMOIEMOM.

=> [lepeBecTu nepeknioyaTerns B NONoxe-
Hue "0/OFF".

= 3akpblTb Nogavy BoAbI.

=> [lpy nomoLUyM BbIktoYaTens npudopa
Ha KopoTkoe BpeMsi (oK. 5 cekyHA)
BKITHOUMTE Hacoc.

=> BbITackuBanTe LUTENCENbHYH BUIKY N3

PO3ETKU TONBKO CYXMMMW PyKaMu.

OTcoeanHuTe BogocHabxeHue.

BkrtounTb nucToneT-pacnbinuTensb,

noka annapat He ocBoboagmTcs oT Aas-

neHus.

=> 3adumkcrpoBaTb py4HON NMCTONET-
pacnbinuTens.

vV
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XpaHeHue npubopa

= 3adukcupynTe cTpynHyto TpybKy B Kpe-
NAeHN KpbILwKn npubopa.

=> CmMoTanTe WNaHr BbICOKOro AaBMeHNs
1 3NEKTPUYECKMI MPOBOA, U NOBECTE Ha
aepxarenu.

Mpubop c 6apabaHom Ans wnaHra:

=> [lepen HaMOTKOW Pa3NOXUTE LUNaHr
BbICOKOrO 4aBfieHVs B BbITAHYTOM BU-
ne.

=> BpaluanTte KpMBOLLMMHYO PYKOATKY NO
YacoBoW CTperke (B HanpaBneHun
cTpenkw).

Yka3aHue: He nepernbaiTe wnaHr BbiCO-

KOro AaBreHusl 1 3NeKTPUYECKMIn NpoBoA.

3awumTta oT 3amMep3aHus

BHumaHue!

Mopo3 pa3pywaem annapam, ecnu u3
Hea20 rMoHocmbio He yoareHa 8ooa.
=>» [locTtaBbTe NpMOOP Ha XpaHeHue B 3a-
LUNLLEHHOM OT MOPO3a NMOMELLEHUN.
Ecnv npnbop noakmnoyeH K AbiIMOX0AY,
crneayeT BbINONHATL cneaylolime ykasa-
HUS:
BHumaHue!
OnacHocmb nogpexoeHusi 3a cHem xos100-
Ho20 8030yxa, nocmynaruwezo Yepes Obl-
MOX00.
=> [lpu Hapy>XHOW TemnepaType HUxe
0 °C otcoeamHute npnbop oT AbIMOXO-
na.
Ecnu xpaHeHue B MecTe, 3alULLEHHOM OT
MOpO03a, HEBO3MOXHO, Npnbop cneayet
BbIBECTU M3 3KCNyaTauum.

BbiBog U3 akcnnyataummu

Mpu anuTenbHbIX Nay3ax B aKchnyaTauum

UNu B criy4yae HEBO3MOXHOCTU XpaHEHUS B

MecTe, 3alULLEHHOM OT MOpo3a:

= Cnutb BOAY.

=>» [lpombiBKa Npnbopa aHTUPU3OM.

= OnopoxHuTe 6ak ons mMotoLwero cpea-
cTBa.
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Cnus BoAabl

= OTBUHTUTE LUNAHT nogayun Boabl U
LLNaHT BbICOKOIO AaBMNEeHUs.

= OTcoegmHUTE NogaroLmnin NpoBoA, OT-

BEPHYB €ro oT jHa koTna 0 ocBo6oaMB

HarpeBaTerbHbI 3MEEBUK.

OcTtaBbTe NpnbOp BKMIOYEHHBIM B Te-

YeHun He Gonee 1 MUHYTLI JO TEX Nop,

noka Hacoc v TpybonpoBoabl He ono-

POXHSITCS.

7

MpononackaTtb annapat aHTUcupmsom

YkasaHue: CobnioganTe MHCTPYKLMM NO

MCNoNb30BaHUIO aHTUpK3a.

=>» 3anelite B 6aKk ¢ nonnaBkom 0BbIYHbIN
aHTMdpus.

=> BkntounTb annapar (6e3 ropenku), noka
OH MOJSTHOCTBIO HE MPOMOIOCKaeTCs.

B pesynbTaTte 3TOro Takke gocturaeTcs

onpepeneHHas aHTUKOPO3MOHHas 3aluuTa.

BHumaHue!

OnacHocmb rnosy4YeHuUs mpasm U rnogpe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu credyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUpoOBKa

Puc. 11

BHumaHue!

OnacHocmb rospexdeHus! lNpu noepy3ske

annapama ¢ rnpUMeHeHUeM 8UJ1I04HO20 10~

epy34uKka obpamumps 8HUMaHUe Ha pucy-

HOK.

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm U rnospe-

x0eHul! MNMpu mpaHcriopmuposke credy-

em obpamums 8HUMaHUe Ha 8eC

ycmpolcmea.

=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBAX creayeT y4nTbiBaThb
OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLNTY OT CKOSbXEHUS U
ONPOKMAbIBAHMS.

YxoQ v TexHn4yeckoe

ob6cnyXxuBaHuwe

A\ OnacHocms

OnacHocmb rony4YyeHusi mpasmMbi om criy-

valHo 3arnyuweHHo20 annapama u 3/1ekK-

mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-

60pom, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb

wimericeribHyr 8USIKY.

=> [lepeBecTun nepeknoyaTernb B NOMoxe-
Hue "0/OFF".

=> 3akpbiTb Nogavy BoAbl.

=> [lpn nomoLum BbikNoYaTeNns npubopa
Ha KOpoTkoe Bpems (oK. 5 cekyHa)
BKITHOYMTE HACcoC.

=> BbiTackuBaiTe WTENCENbHY0 BUNKY U3

PO3ETKU TONBKO CYXMMU pyKaMW.

OTcoeavHnTe BogocHabXeHuMe.

YaepxuBanTe py4yHow nuctoneT-pac-

NbINUTENb BKIKOYEHHBIM O TEX MOp,

noka B Npnbope He BbIpPOBHSIETCS AaB-

nexwe.

= 3aduKcnpoBaTb py4HOWN NMCTONET-
pacnbinuTerns.

=>» [atb annapaTy OCTbITb.

UHdopmaumio o npoBeaeHun perynsp-

HOW MHCMNEeKLMN TEXHUKU 6e3onacHoCTU

WNK 3aKMYeHUn AOoroBopa o TexHuye-

CKOM 06Cny)XMBaHMMU MOXHO NONy4YnUTb

B cneuvanu3mpoBaHHOW TOProBou op-

raHusauum cbupmsl Karcher.

L 7
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MNMeproanMYHOCTb TEXHMYECKOro
o6CcnyXuBaHus

Kaxpayto Hepento

= OumncTuTb ceTyaTbin PUNLTP NOLKIO-
YeHus nogaun Boapl.

= O4ncTUTb PUNLTP TOHKOM OUYUCTKN.

=> [lpoBepbTe ypoBeHb Macna.

BHumaHue!

B cnyyae nomymHeHusi Mmacria HemeOoneH-

HO cesxKumech ¢ cepaucHoUl crnyx6ou ¢up-

MbI Kércher.

Exxemecsa4Ho

= OuucTtute cetyatbii PUNLTP B CUCTE-
Me NpefoXpaHeHnst OT OTCYTCTBUS BO-
abl.

= OuncTutb PMNbLTP BO BCaAChIBAOLLEM
LunaHre MoLLIEro cpeacTaa.

Yepes 500 yacoB akcnnyaTtauuu, He
pexe pasa B rog
= 3ameHa macna.

Camoe no3gHee - nepMoanyYecku Ha npo-

TSXKeHUM 5 net

=> [lpoBecTu ncnbiTaHne Nog AaBrneHnem
COrnacHoO UHCTPYKLMSIM NpoM3BoanTE-
ns.

Pa6oTbl No TexHn4YecKomy
o6cnyXuBaHuLo

OuucTKka ceTyaToro cpunbTpa Noaknio-

YeHUs nogaun Boabl

= YpanuTte ceTky.

=> [MpomoliTe CETKY B BOAE M yCTaHOBUTE
Ha MecTo.

OuuncTtka hunbTpa TOHKOM OUUCTKH

= OcBoboauTb annapat OT AaBrfieHus.

= OTBUHTUTb PUNBLTP TOHKOW OYUCTKM,
pacnonoXeHHbIV B rOfIOBHON YacTu Ha-
coca.

= [leMOHTUpOBaTb (PUNbLTP TOHKON
OYUCTKM U BbIHYTb NATPOH ounbTpa.

= OumncTuTb NaTpoH hunbTPa YNCTON BO-
OOV UNK CXXaTbIM BO34YXOM.

=> CHoBa cobpaTtb B obpaTHOI nocneno-
BaTeNbHOCTU.
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OumncTka ceTyartoro chunbTpa B cucteme

npeAoxpaHeHUs OT OTCYTCTBUA BOAbI

=> OTBeEpHUTE HAKNAHYIO ranky N CHUMUTE
LLFIaHT.

=> BbiHbTeE CeTky.

Yka3saHue: Npu HeobxognmocTun npubn. Ha

5 MM 3aBepHuTE BUHT M8 1 npy nomoLum

Hero BblHbTE CETKy.

=> [lpomoiiTe ceTKy B BoAe.

=> BcTaBbTe ceTky.

= HapgeHbTe wwnaHr.

= 3aTaHWTE HaKMOHYIO raviky.

OuuncTka hunbTpa BO BCacbiBaloLEM

LinaHre MoloLero cpeacTea

= BbITAHUTE WTYLLEp BCOCA MOKLLETO
cpeacTea.

=> [lpomoiiTe bunbTP B BoAe U YCTaHOBK-
Te Ha MecTo.

3ameHa macna

=> [MpurotoBbTe MacnocbopHUK 06BLEMOM
oK. 1n.

= OTBepHWTE BMHT CIIMBHOIO OTBEPCTHUS.

Ytunuaupyiite macrno 6e3 yuiepba ans
OKpY)XatoLew cpeabl Unv caante B MyHKT

yTunmnsauuu.

= CHoBa 3aTaHUTE BUHT CIIMBHOIO OTBEP-
cTuS.

= MeaneHHo gonenTe Macna 4o oTMeTKU
"MAX".

YkasaHue: [y3bipbku Bo3yxa OOIKHbI

BbINTH.

Bua n konn4yecTBO Macna ykasaHbl B

pasgene "TexHu4yeckue AaHHbIe".

NMomowb B cnyyae

Henonaaok

/A OnacHocms

OniacHocmb nomnyyYeHus mpasmbl 0m ciiy-
valHO 3arnyuweHHo20 annapama u 3/1ekK-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem nnobbix pabom ¢ rpu-
60pom, ebikmo4UMb NPUOOP U 8bIMSHYMb
wimericesibHyto 8UIIKY.
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KoHTponbHas namnoyka Hacoca

muraet 1 pa3
— HepocTtatoyHas nogada macna
= 3anuTb macno.

Muraer 2 pasa

— Teuyb B cucTeme BbICOKOTO AaBMneHNst

=> [poBepbTe CMCTEMY BbICOKOrO AaBne-
HUSA U COEOUHEHMST Ha NIOTHOCTb.

muraet 3 pasa

— HepocraTtok Boabl

=> [MpoBepuTb ANEMEHT NOAKMHYEHNS BO-
Obl, MpoBepUTL Nofatowuini Tpybonpo-
BOA.

muraet 4 pasa

— 3anunno repkoHoOBOE pene cucTeMbl
npenoxpaHeHns oT OTCYTCTBUSI BOAbI.

=> [MpoBepuTb CUCTEMY NPEefOXPaHEHMS
OT OTCYTCTBUSA BOAbI.

KOHTpOnbHbIM MHAUKaTOP
"HanpaBneHue BpaweHus" muraet
(Ha HDS 7/11, HDS 7/12
OTCYTCTBYET)

Puc. 12
=> [MoMeHsATb MecTamMu Nonkckl Ha LwWTen-
CenbHOW BUIKe.

KOHTpOﬂbHaﬂ NlamMmna rotoBHOCTU K
JKCcnnyartauuu racHeT

— Hert HanpsxeHuns B ceTun, cm. "Tpnbop
He paboTaeT".

KoHTponbHas namnoyka motopa

muraet 1 pas

— Co6on 3awwuTsl

=> [lepeBecTy NepeknoyaTenb B NONoxe-
Hue "0/OFF".

= BkniounTtb annapar.

— HewucnpaBHoCTb BO3HMKNA BHOBb.

=> [locTaBuUTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
Cnyxoy.

muraet 2 pasa

— [Meperpy3ska/neperpes moTopa

=> [lepeBecTun nepeknioyaTenb B NOMoxe-

Hue "0/OFF".

[aiite npnbopy OCTbITb.

BkntounTe annapar.

— HewucnpaBHOCTb BO3HUKITA BHOBb.

=>» [locTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

>
>

muraet 3 pasa

— CoOow B aneKkTponuTaHuu.

=> [MpoBepuTb NOAKMIOYEHNE CETU NUTa-
HWUS 1 NPefoXpaHUTenu.

muraet 4 pasa

— Cnuwkom Bbicokoe noTpebneHne anek-
TPO3HEPTUN.

=> [lpoBepuTb NOAKMIOYEHNE CETU NUTa-
HWUS 1 NPefoXpaHUTEnu.

=> [locTaBuUTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

KOHTpOﬂbHaﬂ namna
HencnpaBHOCTU ropesiku

muraeTt 1 pas

— Cpabotan orpaHuumTens Temnepary-
pbl oTpaboTaHHbIX rasos.

lMepeBecTn nepeknioyatens B NOMnoxe-
Hue "0/OFF".

[aiite npnbopy OCTbITb.

BkntounTb annapar.

HeucnpaBHOCTb BO3HUKITA BHOBb.
MocTaBUTb B N3BECTHOCTb CEPBUCHYIO
cnyxoy.

L 2% 7

* |

muraeTt 2 pa3sa (onuwms)

— [laTymk OrHa OTKIHOYMN ropernkKy.

=> [locTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

muraet 3 pasa

— [MoBpexaeHune pacno3HaBaHus cpeacT-
Ba AnNsl yX04a 3a CUCTEMOW.

=>» [locTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.
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muraet 4 pasa

— [Jartyuk Temnepatypbl HEMCNpaBeH

=> [MocTaBUTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
CNnyxoy.

KoHTponbHaa namnoyka "Tex.
ob6cnyxuBaHue™

— WHtepBan obcnyxumBaHus
=> [lpoBecTu cepBUCHbIE paboThI.

CBetutcs KOHTpPOJibHasA namMmna
TonnuBa

— TonnueHbIV Bak nycT.
=> 3anpaBka TONIMBOM.

CBeTUTCS KOHTPOSIbHasA NamnoYka
"Yxop 3a cucremomn™

YkasaHue: Vicnonb3oBaHne ropenku Bo3-

MOXHO TOJIbKO Ha NPOTSXKEHUMN 5 YacoB.

— PesepByap co cpeacTBoM Ans yxo4a
3a CUCTEeMOM NYCT, MO TEXHUYECKUM
npuyYnHam B pesepByape Bcerga ocra-
HOTCA OTXOAbl.

= 3annTb cpeacTBO A8 yxo4a 3a cucte-
MOW.

MwuraeT KOHTpONbHas nNaMmno4ka
"¥xopn 3a cucremom”

Yka3aHue: PaboTa ropenkv HeBO3MOXHa.

— [lyctasi eMKOCTb CO CPEACTBOM AN
yxoaa 3a CMcTeMOon.

= 3annTb cpeacTBO A8 yxo4a 3a cucte-
MOW.
CBeTUTCS KOHTpONbHaA fnamMna

Motollero cpeactsa 1 (Tonbko Ans
HDS 12/18)

- bBak uncrawero cpeactea 1 nycr.
=> 3aneiite motoLLee cpeacTeo.

CBeTUTCHA KOHTponbHadA namna
MoloLLEero cpeacTea 2 (TonbKo ans
HDS 12/18)

— Bak unctawero cpeactea 2 nycr.
= 3anelite MotoLLee CpeacTeo.

Mpn6op He paboTaeT

— OrtcyTCTBME HaNpskeHUs
=> [poBepbTe NoAKIIYEHNE K ANEKTpoCce-
Tu/noaavy nNUTaHus.

Mpubop He HabupaeT AaBneHue

— Bosgyx B cucteme

YpanuTte Bo3ayx U3 Hacoca:

=> [lo3upytoLLmin KnanaH MotoLwero cpea-
CTBa ycTaHOBUTb Ha ,0“.

=> [pu OTKPBLITOM MUCTONETE HECKOMNBbKO
pas3 BKIIOYNTE U BbIKMOYMTE Npnbop.

=> BbIKpYTUTb 1 3aKpyTUTb PErynsaTop
[aBneHnsa/konMyecTsa Ha Hacoce npu
OTKPbITOM PYYHOM MUCTONEeTe-pachbl-
nuTene.

YkasaHue: [lyTem JEMOHTaxa LunaHra Bbl-

COKOro AaBreHNsi U3 anemMeHTa NoaKknoye-

HWS BbICOKOTO AaBNEHUS NPOLECC BbITSXKKN

ycKopsieTcs.

= Ecnn eMKOCTb 4115 MOIOLLIEro cpeacTea
nycra, HanonHuTe.

=> [poBepbTe NoAKMNYEHNs n Tpybonpo-
BOAbI.

— [aBneHue ycTaHOBMNEHO Ha ypPOBHE
"MIN"

= YcTaHoBWTE AaBlIEHUE Ha YPOBEHb
"MAX".

— 3acopwuncs cetyaTbi unbTp nogayn

BOAbI

OuncTUTL CUTEUKO.

[poyncTnTb cknagyaTtbii unsTp, Npu

HEeobXoANUMOCTUN 3aMEHUTD.

— [lopaBaemoe KONMYecTBO BOAbI CrULL-
KOM HUM3Koe

=> [lpoBepuTb 06bEM Noaaun Bogbl (CM.
pasgen "TexHudeckne aaHHbIe").

vV

Mpubop npoTekaeT, Boaa kanaeT U3
HWXHeMn YacTu npubopa

— Hacoc HerepmeTnyeH

YkasaHwue: [lonyckaioTca 3 Kannm B MUHY-

Ty.

=> [Mpu cunbHOWM NpoTeYke NPoOBEPUTDL an-
napaT B cepBuce No 06CNyXMBaHMIO
KIMMEHTOB.
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Mpubop npu NoaKNH4YEeHHOM
PYYHOM NUcTONeTe-pacnbinuTene
NOCTOSIHHO BKIOYaeTcs 1
BbIKIHOYaeTCcA

— Te4b B cMCTEME BbICOKOIO JaBfieHUs
> MpoBepbTe CucTtemMy BbICOKOro gasne-
HUA N coeanHeHnA Ha NITIOTHOCTb.

Mpu6op He BcacbiBaeT MoloLlee
CcpeacTBoO

= OcraBbTe npubop paboTtaTb Npu OT-
KpbITOM KnanaHe-go3aTope MOKLLETo
cpencTBa U 3akpbITOM nogaye BoAdbl 40
Tex nop, Noka MosHOCTbIO He ByaeT
OonopoxHeH 6ak ¢ nonnaBkoM 1 gaBne-
HME He CHMU3NTCS Ao oTMeTkn "0".

=> CHoBa OTKpoWnTe nogavy BOAbI.

Ecnun Hacoc go cux nop He BcacblBaeT MO-

IOLLLEero cpeacTBa, 3TO MOXET UMEThb criefy-

IOLLIME NPUYUHBI:

— ®unbTp BO BCacbIiBaKLLEM LUMAHTE MO-
I0LLIero cpefcTBa 3arpsi3HeH

= YucTka cunbTpa.

— OOGpaTHbIN KNanaH 3anunaeT

= CHuMWTE LWNaHr Anst MOKLLEro CpeacT-
Ba 1 ocBoboanTe obpatHbIi KnanaH
npv NOMOLLM Tynoro npegmeTa.

lopernka He 3axuraeTcsi

MycTas emMKOCTb CO CpeACTBOM Ans
yxofa 3a CUCTEMON.

3anuTb CpeacTso Ans yXOAa 3a CUCTEMOW.
TonnuBeHbIN 6ak nycrT.

3anpaska TonnMBoM.

HepocTaTok Boabl

MpoBepuTb 3reMeHT NoAKMoYeHUs BOAp,
NpOBEPUTL NodaroLLmIn TPyGonpoBoa.
Ouuctute cetyaTbin UNbLTP B CUCTEME
npeaoxpaHeHust OT OTCYTCTBUS BOADI.
TonnueHbIN UNBTP 3arpa3HeH
3ameHuTe TONMMBHbLIN PUNbLTP.
OTCcyTCTBUE UCKPbI 3aXMraHus

Ecnu npu akcnnyaTtaumm Yyepes cmo-
TPOBOE CTEKIO He BUAHA UCKpa 3axura-
HWS, Nopy4nTe ocMoTp npubopa
cepBucHoM cnyxbe.

v

v v

* |

* |

YcTtaHoBNeHHasa Temnepatypa npu
3KcnyaTalmm ¢ ropsayen BOAOW He
AocTuraeTca

— Paboyee pnaBneHne/nponssoanTenb-
HOCTb CMMLLKOM BbICOKO/a

=> YcTtaHoBWTbL pabodee AaBneHue u npo-
M3BOAMUTENBHOCTb Ha perynsaTope AaB-
neHuns/konuyecTsBa Ha Hacoce.

— 3aKonyeHHbIN HarpeBaTernbHbIN 3Mee-
BUK

= [lopyuuTte yganeHue KonoTu cepau-
CHow cnyxb6e.

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTtcs

yCTpaHuUTb, Npu6op Heo6xoANUMO oT-

npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO

cnyxoy.

B kaxxgon cTpaHe AelCTBYIOT rapaHTUNHbIE
YCINOBWSI, 34aHHbIE YNOMHOMOYEHHON Op-
raHusauuer cobitTa Hallewn NpoayKuumM B
[aHHoW cTpaHe. Bo3amoxHble HencrnpaBHO-
cTu Nnpnbopa B Te4eHre rapaHTMNHOIO Cpo-
Ka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnu
npuyMHa 3aknioyaeTcs B AedekTax maTe-
pvanoB unu owmnbkax Npu N3roToBMEHWU.

MpuHagnexHocTn n

3anacHbie getanu

Yka3saHue: [Mpu nogknoveHnn annapar K
KaMUWHy Unm B TOM cryyae, ecnv annapat
He BWAEH, peKOMeHAyeTCs YCTaHOBKa AaT-
yrka nnameHu (onuus).

— Pa3speluaeTtcsa ucnonb3oBaTh TONbKO T
NPUHAANEXHOCTUN M 3anacHble YacTu,
MCMNonb30BaHMe KOTOpbIX BbINo ogo-
6peHo narotosutenem. Micnonb3oea-
HMEe OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3an4acrten rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— BblGop Hanbonee YacTo HeobxoaNMbIX
3anyacTten Bbl HangeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.
[anbHenwyo nHpopmMarmio o 3anya-
CTAX Bbl HaMJeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.
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3asiBneHue o COOTBETCTBMM

EC

HaCTOHLLI,VIM Mbl 3a4BJ1AeM, YTO yKa3aHHOe
fAanee ob6opyfoBaHve B CUIY 3aMOXeHHO
B HETO KOHLIEMNLMM 1 KOHCTPYKLMK, a Takke
1cnonb3yemoi Hamu TEXHOMOMMK N3roToB-
NeHusi, oTBeYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OC-
HOBHbIM TpeboBaHusm ampekTve EC no
6e3onacHoCTK 1 3awmTe 300poBbA. [Mpu
BHeECEHUN VI3MeHeHVIl7I, He cornacoBaHHbIX
C Hamu, laHHOE 3asiBMEHNE TEPSIET CBOKO
cuny.

MpoaykTr BbICOKOHaMOPHbIN MOLLMIA
npnéop

Tun: 1.071-xxx

Twvn: 1.077-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
97/23/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

1999/5/EC

2000/14/EC

KaTteropus y3na

1l

Cnocob6 cooTBeTCTBUA

Moayne H

HarpeBaTenbHbIN 3MeeBUK
OueHka cooTtBeTCcTBUS MOoaynst H
MpepnoxpaHuTenbHbIN KNnanaH
OueHka cooteeTcTBUA CT. 3 263. 3
Bnok ynpaBsneHus

OueHka cooTBeTcTBMA Moaynsa H
pas3nuyHbie Tpyb6onpoBoabl
OueHka cootBeTcTBUA CT. 3 263. 3

MprMeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIE HOPMbI
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 62233: 2008

HDS 8/17:

EN 61000-3-3: 2008

HDS 10/20, HDS 12/18:

EN 61000-3—-11: 2000

EN 300 330-2 V1.5.1: 2010

EN 301 489-1 V1.8.1 : 2008

EN 301 489-3 V1.4.1: 2002
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MpumeHeHHble cneundukaumm:
AD 2000 no obpasuy
TRD 801 no obpa3suy

Ha3BaHue oTBeTCTBEHHOro nNpepcTaBum-
TenbCTBa:

Ona 97/23/EG

TUV Rheinland Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein

51105 KoIn

Kopn 0035

CepTtudumkaTt Ne:
01 202 111/Q-08 0003

MpuMeHeHHBbIN NOPAAOK OLIEHKN COOTBETCT-
BUSA

ans 2000/14/EG

Mpunoxenne V

YpoBeHb MowHocTH 3Byka dB(A)
HDS 8/17

MN3mepeHo: 86
[apaHTnpoBaHo: 88
HDS 10/20
MN3mepeHo: 88
[apaHTnposaHo: 90
HDS 12/18
MN3mepeHo: 88
[apaHTnposaHo: 90
5.957-902

HwxenoanucasLunecs nuua AeACTBYIOT No
NOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
yI'IOJ'IHOMOLIEHHbIVI no AOKYyMEeHTaunu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2011/05/01
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TexHUYecKkue faHHbIe

[AusernbHoe To-
nnveo

usernbHoe To-
nnveo

fuseribHoe To-
nnvBo

HDS 7/11 | HDS 7/12 *AU |HDS 8/17 HDS 8/17 *AU/
Classic *KAP Classic *KAP |Classic *EU

AnekTponuTaHue

HanpspkeHve \% 220 240 220 400-420

Bug Toka Hz 1~ 60 1~ 50 3~60 3~50

MoTpebnsiemast MOLLHOCTb kW 3,4 34 55 5,5

MpenoxpaHutens (MHEPTHbIN) A 16 15 32 16

Tvin 3aWwmThbI - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Knacc 3awuTbl - | | | |

MakcumanbHo gonyctumoe conpotuene- [Om (0,321+j0,200) | (0,321+ j0,200) | -- -

Hue ceTun

MopkntoyeHne BogocHabxeHUsA

Temnepatypa nogasaemoit Bogel (Makc.) |°C 30 30 30 30

KonnuectBo nogasaemort BoAbl (MVH.) I/h (I/min) | 1000 (16,7) 1000 (16,7) 1100 (18,3) 1100 (18,3)

BbicoTta Bcoca n3 oTkpbiToro 6aka (20 °C) |m 0,5 0,5 0,5 0,5

[aeneHune Hanopa (Makc.) MPa (bar) (0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)

[aHHble 0 NPOU3BOAUTENBHOCTH

MpowussoauTensHocTh Npu paboTe ¢ Bogoi | I/h (I/min) [ 350-700 (5,8- [350-700 (5,8- [400-800 (6,7- [400-800 (6,7-
11,7) 11,7) 13,3) 13,3)

Pabouee naBneHue Bogbl (co ctaHgapTHow | MPa (bar) [3-11 (30-110) [3-12 (30-120) [3-17 (30-170) ([3-17 (30-170)

dopcyHkow)

Makc. paboyee fasnexve (npegoxpanu- | MPa (bar) |14 (140) 15 (150) 20,5 (205) 20,5 (205)

TenbHbIN knananl)

MpowussoanTensHOCTL Npu paboTe ¢ napom | I/h (I/min) [ 330-360 (5,5- [330-360 (5,5- |[340-420 (5,6- |[340-420 (5,6-
6) 6) 7) 7)

Makc. paboyee faBsneHnvie Boabl (co ctaH- |MPa (bar) 3,2 (32) 3,2(32) 3,2 (32) 3,2 (32)

[apTHON (hOPCYHKOW)

Ne geTtann napoBoii hopcyHKn - 2.885-039.0 2.885-039.0 2.885-119.0 2.885-119.0

Makc. paboyasi Temnepatypa ropsyen °C 98 98 98 98

BOAbI

Pabouas Temnepatypa npu pabote c na- |[°C 155 155 155 155

pom

BcacblBaHue MotoLero cpeacTaa I/h (I/min) |[0-45 (0-0,75) |[0-45 (0-0,75) [0-50 (0-0,8) 0-50 (0-0,8)

MoLLHOCTL ropenku kW 53 53 63 63

MakcumanbHbI pacxog Tonnvea kg/h 4,6 4,6 5,3 53

Cuna otgauv pyyHoro nuctoneta-pacnbl- [N 17,9 17,9 24,3 24,3

nuTens (Makc.)

Paamep dopcyHku - 048 048 047 047

3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60355-2-79

YpoBeHb Wwyma

YpoBseHb Wwyma A6, dB(A) 70 70 71 71

OnacHocTb Kpa dB(A) 2 2 2 2

YpoBeHb MoLHOCTY Wyma Ly + ona- dB(A) 88 88 88 88

cHOCTb Kyya

3HaueHve Bubpauumn pyka-nneyo

PyuHoi nucTtoneT-pacnbinutens m/s? 1,1 1,1 1,0 1,0

CrpyiiHas Tpybka m/s? 3,4 3,4 3,4 3,4

OnacHoctb K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0

Pa6ouve BewecTBa

Tonnueo - Maazyt EL unn | Masyt EL unn | Masyt EL unun | MasyT EL nnu

[funsenbHoe To-
nnueo

Obbem macna | 0,75 0,75 0,75 0,75

Bua macna - 0W40 0W40 SAE 90 SAE 90

Pa3mepbl U macchbl

[InuHa X WrpuHa X BbICOTa mm 1330x750x [1330x750x [1330x750x [1330 x 750 x
1060 1060 1060 1060

TunnyHbIn pabounii Bec, M/S kg 146 146 155 155

TunnyHbIn pabounii Bec, MX/SX kg 154 154 163 163

TonnueHbI 6ak | 25 25 25 25

Bak ans motowero cpeacrea | 10+20 10+20 10+20 10+20
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HDS 10/20 HDS 10/20 HDS 12/18 HDS 12/18
Classic *KAP |*AU/Classic | Classic *KAP |*AU/Classic
*EU *EU
AnekTponuTtaHue
HanpsixeHune \ 220 400-420 220 400-420
Bua Toka Hz 3~ 60 3~ 50 3~60 3~ 50
MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb kW 7,8 7,8 8,4 8,4
MpenoxpaHutens (MHEPTHbIN) A 32 16 32 16
Twvn 3awuThl - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Knacc sawuTbl - | | | |
MakcumarnbHo fgonyctumoe conpotuene- | Om - (0,169+ j0,105) | (0,163+ j0,102) | (0,163+ j0,102)
HVe ceTn
MopknioyeHne BoaocHabxeHUA
TemnepaTtypa nogaBaemon Boapl (Makc.) |°C 30 30 30 30
KonunuecTtBo nogaBaemoit BoAbl (MUH.) I/h (I/min) | 1500 (25) 1300 (21,7) 1500 (25) 1500 (25)
BbicoTa Bcoca u3 otkpbiToro 6aka (20 °C) [m 0,5 0,5 0,5 0,5
[aBnexue Hanopa (Makc.) MPa (bar) |0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)

[aHHbIEe O NPOM3BOAUTENBLHOCTU

Mpown3BoauTEnLHOCTL NpK paboTe C BOAOW

I/h (I/min)

500-1000 (8,3-
16,7)

500-1000 (8,3-
16,7)

600-1200 (10-
20)

600-1200 (10-
20)

Pabouyee naBneHune Boabl (co cTaHAapTHoi | MPa (bar) |5-20 (50-200) |3-20 (30-200) |[3-18 (30-180) |[3-18 (30-180)

dopcyHkoi)

Makc. paboyee gaenenve (npegoxpann- | MPa (bar) |24 (240) 24 (240) 21,5 (215) 21,5 (215)

TenbHbIN knananl)

MpownssoauTensHocTk Npu pabote ¢ napom | I/h (I/min) | 460-505 (7,6- |460-505 (7,6- |[550-610 (9,1- [550-610 (9,1-
8,4) 8,4) 10,1) 10,1)

Makc. paboyee faeneHve Boapl (co ctaH- [MPa (bar) (3,2 (32) 3,2(32) 3,2 (32) 3,2 (32)

AapTHON hOPCyHKOM)

Ne fetanu napoBoii OpCyHKU -- 2.885-041.0 2.885-041.0 2.885-120.0 2.885-120.0

Makc. paboyas Temnepatypa ropsiyei °C 98 98 98 98

BOAbI

Pabouas Temnepatypa npu pabote c na- |°C 155 155 155 155

pom

BcacbiBaHue motolero cpeacrea I/h (I/min) | 0-60 (0-1) 0-60 (0-1) 0-72 (0-1,2) 0-72 (0-1,2)

MowHocTb ropenku kwW 83 75 91 91

MakcumanbHbIi pacxog Tonnvea kg/h 6,7 6,4 7,7 7,7

Cuna otaaum py4Horo nuctoneTa-pacnbl- |N 33,0 33,0 37,6 37,6

nuTens (Makc.)

Pasmep dopcyHkmn - 054 054 068 068

3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60355-2-79

YposeHb Wwyma

YposeHb Lyma 46, dB(A) 73 73 73 73

OnacHoctb Kpa dB(A) 2 2 2 2

YpoBeHb MOLLHOCTY Wwyma Lyya + ona- dB(A) 90 90 90 90

cHocTb Kyya

3HaueHve Bubpauumn pyka-nneyo

Py4yHolt nuctoneTt-pacnbinurens m/s? 1,2 1,2 1,5 1,5

CTpyiiHas Tpy6ka m/sZ 5,2 52 4,8 4,8

OnacHocTb K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0

Pa6ouve BeulecTBa

Tonnuso

MaazyT EL unu
[13enbHoe To-
nnvBo

MaazyT EL vnu
[u3enbHoe To-
nnvBo

MasyT EL vnu
[AusernbHoe To-
nmBo

MasyT EL vnu
AusernbHoe To-
nnmeo

O6bem macna | 1,0 1,0 1,0 1,0

Bug macna -- SAE 90 SAE 90 SAE 90 SAE 90

Pa3mepbi u macchbl

[nuHa x WwupuHa x BbicoTa mm 1330 x 750 x  [1330x 750 x [1330x 750 x [1330 x 750 x
1060 1060 1060 1060

TunnyHbIn pabounii Bec, M/S kg 175 175 178 178

TunnyHbi pabounii Bec, MX/SX kg 182 182 185 185

TonnueHbI 6ak | 25 25 25 25

Bak ans motowero cpeacrea | 10+20 10+20 10+20 10+20
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1.071-423.0 HDS 10/20-4M *AU
1.077-608.0 HDS 8/17-4M *AU

4.775-463.0
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3
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5.321-847.0\@

&

5.064-221.0

5.064-231.0

5.964-886.0 12/12



1.071-424.0 HDS 10/20-4M Classic *KAP
1.071-425.0 HDS 10/20-4M Classic *EU-I
1.077-415.0 HDS 7/11-4M Classic *KAP

4.760-660.0

g/

4.037-413.0

2.883-804.0]—1.077-415.0 4.775-466.0
2.883-927.0-1.071-425.0 4.760-660.0

2.883-927.0]—1.071-424.0 63913540

’—‘—‘ 6.391-354.0
2.880-990.0

) 2.880-990.0

/’@2 880-990.0—4.760-660.0 Y
5.401-210.01— 4.760-660.0 w
6.391-354.0
5.321-830.0
5.424-162.0

5.321-831.0

5

7.303-069.0 —&° 5.314-143.0

5.321-844.0 <®

5.321-848.0

5.321 -847.0\@

5.064-221.0

2.889-086.0

(é

5.064-231.0
5.964-886.0 12/12



	HDS 7/11-4 M/MX
	HDS 7/12-4 M/MX
	HDS 8/17-4 M/MX
	HDS 10/20-4 M/MX
	HDS 12/18-4 S/SX
	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Umweltschutz
	Symbole in der Betriebsanleitung
	Übersicht
	Geräteelemente
	Bedienfeld
	Farbkennzeichnung

	Symbole auf dem Gerät
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Sicherheitshinweise
	Sicherheitseinrichtungen
	Überströmventil mit zwei Druckschaltern
	Sicherheitsventil
	Wassermangelsicherung
	Abgastemperaturbegrenzer

	Inbetriebnahme
	Griffbügel montieren
	Systempflege auffüllen
	Zudosierung der Systempflege Advance RM 110/RM 111 einstellen
	Brennstoff auffüllen
	Reinigungsmittel auffüllen
	Handspritzpistole, Strahlrohr, Düse und Hochdruckschlauch montieren
	Montage Ersatz-Hochdruckschlauch (Geräte ohne Schlauchtrommel)
	Montage Ersatz-Hochdruckschlauch (Geräte mit Schlauchtrommel)
	Wasseranschluss
	Wasser aus Behälter ansaugen
	Stromanschluss

	Bedienung
	Sicherheitshinweise
	Düse wechseln
	Betriebsarten
	Gerät einschalten
	Reinigungstemperatur einstellen
	Arbeitsdruck und Fördermenge einstellen
	Druck-/Mengenregulierung der Pumpeneinheit
	Druck-/Mengenregulierung an der Handspritzpistole

	Betrieb mit Reinigungsmittel
	Reinigen
	Empfohlene Reinigungsmethode

	Betrieb mit Kaltwasser
	Eco-Betrieb
	Betrieb mit Heißwasser/Dampf
	Betrieb mit Heißwasser
	Betrieb mit Dampf

	Nach Betrieb mit Reinigungsmittel
	Gerät ausschalten
	Gerät aufbewahren
	Frostschutz
	Stilllegung
	Wasser ablassen
	Gerät mit Frostschutzmittel durchspülen


	Lagerung
	Transport
	Pflege und Wartung
	Wartungsintervalle
	Wöchentlich
	Monatlich
	Nach 500 Betriebsstunden, mindestens jährlich
	Spätestens alle 5 Jahre wiederkehrend

	Wartungsarbeiten
	Sieb im Wasseranschluss reinigen
	Feinfilter reinigen
	Sieb in der Wassermangelsicherung reinigen
	Filter am Reinigungsmittel-Saugschlauch reinigen
	Öl wechseln


	Hilfe bei Störungen
	Kontrolllampe Pumpe
	1x blinken
	2x blinken
	3x blinken
	4x blinken

	Kontrolllampe Drehrichtung blinkt (nicht HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrolllampe Betriebsbereitschaft erlischt
	Kontrolllampe Motor
	1x blinken
	2x blinken
	3x blinken
	4x blinken

	Kontrolllampe Brennerstörung
	1x blinken
	2x blinken (Option)
	3x blinken
	4x blinken

	Kontrolllampe Service
	Kontrolllampe Brennstoff leuchtet
	Kontrolllampe Systempflege leuchtet
	Kontrolllampe Systempflege blinkt
	Kontrolllampe Reinigungsmittel 1 leuchtet (nur HDS 12/18)
	Kontrolllampe Reinigungsmittel 2 leuchtet (nur HDS 12/18)
	Gerät läuft nicht
	Gerät baut keinen Druck auf
	Gerät leckt, Wasser tropft unten aus Gerät
	Gerät schaltet bei geschlossener Handspritzpistole laufend ein und aus
	Gerät saugt kein Reinigungsmittel an
	Brenner zündet nicht
	Eingestellte Temperatur wird bei Betrieb mit Heißwasser nicht erreicht

	Garantie
	Zubehör und Ersatzteile
	EG-Konformitätserklärung
	Technische Daten
	Wiederkehrende Prüfungen

	English
	Contents
	Environmental protection
	Symbols in the operating instructions
	Overview
	Device elements
	Operating field
	Colour coding

	Symbols on the machine
	Proper use
	Safety instructions
	Safety Devices
	Overflow valve with two pressure switches
	Safety valve
	Water shortage safeguard
	Temperature stop for exhaust gases

	Start up
	Installing the handle
	Refill system care
	Adjusting the dosage of the system care Advance RM 110/RM 111
	Refill fuel
	Refill detergent
	Install the hand-spray gun, the jet pipe, the nozzle and the high pressure hose
	Installing the replacement high-pressure hose (appliances without hose drum)
	Installing the replacement high-pressure hose (appliances with hose drum)
	Water connection
	Suck in water from vessel
	Power connection

	Operation
	Safety instructions
	Replace the nozzle
	Operating modes
	Turning on the Appliance
	Adjust cleaning temperature
	Set working pressure and flow rate
	Pressure/quantity regulation of the pump unit
	Pressure/ quantity regulation at the hand spray gun

	Operation with detergent
	Cleaning
	Recommended cleaning method

	Operating with cold water
	Eco operation
	Operating with hot water/steam
	Operating with hot water
	Operating with steam

	After operation with detergent
	Turn off the appliance
	Storing the Appliance
	Frost protection
	Shutdown
	Dump water
	Flush device with anti-freeze agent


	Storage
	Transport
	Maintenance and care
	Maintenance intervals
	Weekly
	Monthly
	After 500 operating hours, at least annually
	At least every 5 years, recurring

	Maintenance Works
	Clean the sieve in the water connection
	Cleaning the fine filter
	Clean sieve in the water shortage safe guard
	Clean filter at the detergent suck hose
	Oil change


	Troubleshooting
	Indicator lamp pump
	1x blinking
	2x blinking
	3x blinking
	4x blinking

	Indicator lamp of rotational direction is blinking (not HDS 7/11, HDS 7/12)
	Indicator lamp "Ready for use" turns off
	Engine indicator lamp
	1x blinking
	2x blinking
	3x blinking
	4x blinking

	Indicator lamp burner failure
	1x blinking
	2x blinking (option)
	3x blinking
	4x blinking

	Indicator lamp service
	Fuel indicator lamp glows
	Indicator lamp system care is illuminated
	Indicator lamp system care is blinking
	Indicator lamp detergent 1 is illuminated (HDS 12/18 only)
	Indicator lamp detergent 2 is illuminated (HDS 12/18 only)
	Appliance is not running
	Device is not building up pressure
	Device leaks, water drips from the bottom of the device
	Device turns on and off while hand spray gun is closed
	Device is not sucking in detergent
	Burner does not start
	Set temperature is not achieved while using hot water

	Warranty
	Accessories and Spare Parts
	EC Declaration of Conformity
	Technical specifications
	Recurring tests

	Français
	Table des matières
	Protection de l’environnement
	Symboles utilisés dans le mode d'emploi
	Aperçu général
	Éléments de l'appareil
	Zone de commande
	Repérage de couleur

	Symboles sur l'appareil
	Utilisation conforme
	Consignes de sécurité
	Dispositifs de sécurité
	Clapet de décharge doté de deux pressostats
	Soupape de sûreté
	Dispositif de sécurité en cas de manque d'eau
	Limiteur de la température de tuyère

	Mise en service
	Monter la poignée
	Remplir l'entretien système
	Régler le dosage de l'entretien système Advance RM 110/RM 111
	Remplissage du combustible
	Faire le plein de détergent
	Monter pistolet pulvérisateur à main, lance, buse et flexible haute pression
	Montage du flexible haute pression de remplacement (appareils sans dévidoir)
	Montage du flexible haute pression de remplacement (appareils avec dévidoir)
	Arrivée d'eau
	Aspirer l'eau encore présente dans les réservoirs
	Raccordement électrique

	Utilisation
	Consignes de sécurité
	Remplacer la buse
	Modes de fonctionnement
	Mettre l'appareil en marche
	Régler la température de nettoyage
	Régler la pression de service et le débit
	Réglage de la pression/ du débit de l'unité de pompe
	Réglage de la pression/ du débit à la poignée-pistolet.

	Fonctionnement avec détergent
	Nettoyage
	Méthode de nettoyage conseillée

	Utilisation avec de l'eau froide
	Fonctionnement Eco
	Utilisation avec de l'eau chaude/de la vapeur
	Utilisation avec de l'eau chaude
	Utilisation avec de la vapeur

	Après utilisation avec un détergent
	Mise hors service de l'appareil
	Ranger l’appareil
	Protection antigel
	Remisage
	Purger l'eau
	Rincer l'appareil au moyen de produit antigel


	Entreposage
	Transport
	Entretien et maintenance
	Fréquence de maintenance
	Hebdomadairement
	Mensuellement
	Après 500 heures de service, au moins annuellement
	Au plus tard tous les 5 ans

	Travaux de maintenance
	Nettoyer le tamis de l'arrivée d'eau
	Nettoyage du filtre fin
	Nettoyer le tamis du dispositif de sécurité en cas de manque d'eau
	Nettoyer le filtre situé sur le tuyau d'aspiration de détergent
	Remplacer l'huile


	Assistance en cas de panne
	Lampe témoin pompe
	1x clignotement
	2x clignotement
	3x clignotement
	4x clignotement

	Le témoin de contrôle du sens de rotation clignote (pas HDS 7/11, HDS 7/12)
	Le témoin de contrôle d’état de service s'éteint
	Témoin de contrôle Moteur
	1x clignotement
	2x clignotement
	3x clignotement
	4x clignotement

	Voyant de contrôle Défaut de brûleur
	1x clignotement
	2x clignotement (option)
	3x clignotement
	4x clignotement

	Lampe témoin service
	Le témoin de contrôle Combustible s'allume
	La lampe témoin soin système est allumée
	La lampe témoin soin système c lignote
	La lampe témoin détergent 1 est allumée (uniquement HDS 12/18)
	La lampe témoin détergent 2 est allumée (uniquement HDS 12/18)
	L'appareil ne fonctionne pas
	L'appareil n'établit aucune pression
	L'appareil présente un fuit, de l'eau s'écoule de l'appareil par le bas
	Lorsque la poignée-pistolet est fermée, l'appareil ne cesse de se mettre sous et hors tension
	L'appareil n'aspire pas de détergent
	Le brûleur ne s'allume pas
	Lorsque l'appareil est utilisé avec de l'eau chaude, il n'atteint pas la température réglée

	Garantie
	Accessoires et pièces de rechange
	Déclaration de conformité CE
	Caractéristiques techniques
	Essais périodiques

	Italiano
	Indice
	Protezione dell’ambiente
	Simboli riportati nel manuale d'uso
	Descrizione generale
	Parti dell'apparecchio
	Quadro di controllo
	Contrassegno colore

	Simboli riportati sull’apparecchio
	Uso conforme a destinazione
	Norme di sicurezza
	Dispositivi di sicurezza
	Valvola di troppopieno con due pressostati
	Valvola di sicurezza
	Protezione mancanza acqua
	Limitatore termico gas di scarico

	Messa in funzione
	Montare la staffa di supporto
	Riempire il dispositivo di cura del sistema
	Regolazione del dosaggio della cura del sistema Advance RM 110/ RM 111
	Aggiungere combustibile
	Aggiungere il detergente
	Montare la pistola a spruzzo manuale, la lancia, l'ugello ed il tubo flessibile di alta pressione
	Montaggio del tubo flessibile di alta pressione di ricambio (apparecchi senza avvolgitubo)
	Montaggio del tubo flessibile di alta pressione di ricambio (apparecchi con avvolgitubo)
	Collegamento all'acqua
	Aspirare l'acqua dal contenitore
	Allacciamento alla rete elettrica

	Uso
	Norme di sicurezza
	Sostituire l'ugello
	Modalità operative
	Accendere l’apparecchio
	Regolare la temperatura di pulizia
	Impostare la pressione di esercizio e la portata
	Regolazione pressione/portata dell'unità pompa
	Regolazione pressione/portata della pistola a spruzzo

	Funzionamento con detergente
	Pulizia
	Metodo di pulizia consigliato

	Funzionamento con acqua fredda
	Modalità Eco
	Funzionamento con acqua calda/ vapore
	Funzionamento con acqua calda
	Funzionamento con vapore

	Dopo il funzionamento con il detergente
	Spegnere l’apparecchio
	Deposito dell’apparecchio
	Antigelo
	Fermo dell'impianto
	Svuotare l'acqua
	Sciacquare l'interno dell'apparecchio con antigelo


	Supporto
	Trasporto
	Cura e manutenzione
	Intervalli di manutenzione
	Ogni settimana
	Una volta al mese
	Dopo 500 ore di funzionamento e almeno una volta all'anno
	Almeno ogni 5 anni

	Lavori di manutenzione
	Pulire il filtro del collegamento acqua.
	Pulire il microfiltro
	Pulire il filtro della protezione mancanza acqua
	Pulire il filtro del tubo flessibile di aspirazione detergente.
	Effettuare il cambio dell'olio.


	Guida alla risoluzione dei guasti
	Spia di controllo pompa
	1x lampeggio
	2x lampeggi
	3x lampeggi
	4x lampeggi

	La spia di controllo del senso di rotazione lampeggia (non HDS 7/11, HDS 7/12)
	La spia luminosa "stato di pronto" si spegne
	Spia luminosa "Motore"
	1x lampeggio
	2x lampeggi
	3x lampeggi
	4x lampeggi

	Spia luminosa "guasto bruciatore"
	1x lampeggio
	2x lampeggi (opzione)
	3x lampeggi
	4x lampeggi

	Spia di controllo Assistenza
	La spia luminosa "Carburante" si accende
	Spia di controllo Cura del sistema accesa
	Spia di controllo Cura del sistema lampeggia
	Spia di controllo Detergente 1 accesa (solo HDS 12/18)
	Spia di controllo Detergente 2 accesa (solo HDS 12/18)
	L'apparecchio non funziona
	L'apparecchio non sviluppa pressione
	L'apparecchio perde acqua, la quale fuoriesce dal fondo
	L'apparecchio continua ad accendersi e spegnersi (pistola a spruzzo chiusa)
	L'apparecchio non aspira il detergente
	Bruciatore non si accende
	La temperatura impostata non viene raggiunta durante il funzionamento con acqua calda

	Garanzia
	Accessori e ricambi
	Dichiarazione di conformità CE
	Dati tecnici
	Controlli ricorrenti

	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Zorg voor het milieu
	Symbolen in de gebruiksaanwijzing
	Overzicht
	Apparaat-elementen
	Bedieningsveld
	Kleurmarkering

	Symbolen op het toestel
	Reglementair gebruik
	Veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinrichtingen
	Overstroomklep met twee drukschakelaars
	Veiligheidsklep
	Watertekortbeveiliging
	Uitlaatgastemperatuurregelaar

	Inbedrijfstelling
	Handgreep monteren
	Systeemonderhoud vullen
	Dosering van systeemonderhoud Advance RM 110/RM 111 instellen
	Brandstof navullen
	Reinigingsmiddel vullen
	Handspuitpistool, straalbuis, sproeier en hogedrukslang monteren
	Montage reserve-hogedrukslang (apparaten zonder slangtrommel)
	Montage reserve-hogedrukslang (apparaten met slangtrommel)
	Wateraansluiting
	Water uit reservoir zuigen
	Stroomaansluiting

	Bediening
	Veiligheidsaanwijzingen
	Sproeier vervangen
	Bedrijfsmodi
	Apparaat inschakelen
	Reinigingstemperatuur instellen
	Werkdruk en volume instellen
	Druk-/volumeregeling aan de pompeenheid
	Druk-/volumeregeling aan het handspuitpistool

	Werken met reinigingsmiddel
	Reinigen
	Aanbevolen reinigingsmethode

	Werking met koud water
	Eco-modus
	Werken met heet water / stoom
	Werking met heet water
	Werking met stoom

	Na werking met reinigingsmiddel
	Apparaat uitschakelen
	Apparaat opslaan
	Vorstbescherming
	Stillegging
	Water aflaten
	Apparaat met antivriesmiddel spoelen


	Opslag
	Vervoer
	Onderhoud
	Onderhoudsintervallen
	Wekelijks
	Maandelijks
	Na 500 bedrijfsuren, minimum jaarlijks
	Ten laatste alle 5 jaar

	Onderhoudswerkzaamheden
	Zeef in de wateraansluiting reinigen
	Fijn filter reinigen
	Zeef in de watertekortbeveiliging reinigen
	Filter aan de reinigingsmiddel-zuigslang reinigen
	Olie vervangen


	Hulp bij storingen
	Controlelampje pomp
	1x knipperen
	2x knipperen
	3x knipperen
	4x knipperen

	Controlelampje Draairichting knippert (niet HDS 7/11, HDS 7/12)
	Controlelampje bedrijfsklaarheid gaat uit
	Controlelampje motor
	1x knipperen
	2x knipperen
	3x knipperen
	4x knipperen

	Controlelampje storing brander
	1x knipperen
	2x knipperen (optie)
	3x knipperen
	4x knipperen

	Controlelampje Service
	Controlelampje brandstof licht op
	Controlelampje systeemonderhoud brandt
	Controlelampje systeemonderhoud knippert
	Controlelampje reinigingsmiddel 1 brandt (alleen HDS 12/18)
	Controlelampje reinigingsmiddel 2 brandt (alleen HDS 12/18)
	Apparaat draait niet
	Apparaat bouwt geen druk meer op
	Apparaat lekt, water drupt onderaan uit het apparaat
	Apparaat schakelt constant in en uit bij een gesloten handspuitpistool
	Apparaat zuigt geen reinigingsmiddel aan
	Brander ontsteekt
	Ingestelde temperatuur wordt bij de werking met heet water niet bereikt

	Garantie
	Toebehoren en reserveonderdelen
	EG-conformiteitsverklaring
	Technische gegevens
	Periodieke controles

	Español
	Índice de contenidos
	Protección del medio ambiente
	Símbolos del manual de instrucciones
	Resumen
	Elementos del aparato
	Panel de control
	Identificación por colores

	Símbolos en el aparato
	Uso previsto
	Indicaciones de seguridad
	Dispositivos de seguridad
	Válvula de rebose con dos presóstatos
	Válvula de seguridad
	Dispositivo de seguridad contra el funcionamiento en seco
	Limitador de la temperatura de gas de escape

	Puesta en marcha
	Montar el estribo de manejo
	Rellenar producto de mantenimiento
	Ajustar la dosis de producto para cuidado del sistema Advance RM 110/RM 111
	Llenar de combustible
	Llenar de detergente
	Montar la pistola pulverizadora manual, lanza dosificadora, boquilla y manguera de alta presión
	Montar la manguera de alta presión de repuesto (aparatos sin enrollador de mangueras)
	Montar la manguera de alta presión de repuesto (aparatos con enrollador de mangueras)
	Conexión de agua
	Aspirar agua del depósito 
	Toma de corriente

	Manejo
	Instrucciones de seguridad
	Cambiar las boquillas
	Tipos de servicio
	Conexión del aparato
	Regular la temperatura de limpieza
	Ajustar la presión de trabajo y el caudal
	Regulación de la presión/caudal de la unidad de bomba
	Regulación de la presión/caudal en la pistola pulverizadora manual

	Funcionamiento con detergente
	Limpieza
	Método de limpieza recomendado

	Servicio con agua fría
	Funcionamiento Eco
	Servicio con agua caliente/vapor
	Servicio con agua caliente
	Funcionamiento con vapor

	Después del funcionamiento con detergente
	Desconexión del aparato
	Almacenamiento del aparato
	Protección antiheladas
	Parada
	Dejar salir agua 
	Enjuagar el aparato con anticongelante. 


	Almacenamiento
	Transporte
	Cuidados y mantenimiento
	Intervalos de mantenimiento 
	Todas las semanas
	mensualmente 
	Después de 500 horas de servicio, al menos cada año
	Realizar como muy tarde cada 5 años

	Trabajos de mantenimiento
	Limpie el tamiz en la conexión del agua. 
	Limpiar el filtro de depuración fina.
	Limpie el tamiz en el dispositivo de seguridad contra el funcionamiento en seco 
	Limpie el filtro en la manguera de aspiración de detergente. 
	Cambie el aceite.


	Ayuda en caso de avería
	Piloto de control de la bomba
	1 parpadeo
	2 parpadeos
	3 parpadeos
	4 parpadeos

	El piloto de control de la dirección de giro parpadea (no en HDS 7/11, HDS 7/12)
	El piloto de control de disposición de servicio se apaga 
	Piloto de control del motor
	1 parpadeo
	2 parpadeos
	3 parpadeos
	4 parpadeos

	Piloto de control de avería en el quemador
	1 parpadeo
	2 parpadeos (opcional)
	3 parpadeos
	4 parpadeos

	Piloto de control revisión
	El piloto de control de combustible está encendido
	El piloto de control del producto de cuidado del sistema se enciende
	El piloto de control del producto de cuidado del sistema parpadea
	El piloto de control de detergente parpadea una vez (sólo HDS 12/18)
	El piloto de control de detergente parpadea dos veces (sólo HDS 12/18)
	El aparato no funciona
	El aparato no genera presión
	El aparato tiene fugas, el agua gotea del aparato por abajo
	El aparato se enciende y se apaga continuamente cuando la pistola está cerrada
	El aparato no succiona detergente 
	El quemador no se enciende
	La temperatura regulada no se alcanza durante el servicio con agua caliente 

	Garantía
	Accesorios y piezas de repuesto
	Declaración de conformidad CE
	Datos técnicos
	Inspecciones repetitivas

	Português
	Índice
	Proteção do meio-ambiente
	Símbolos no Manual de Instruções
	Visão Geral
	Elementos do aparelho
	Painel de comando
	Identificação da cor

	Símbolos no aparelho
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Avisos de segurança
	Equipamento de segurança
	Válvula de descarga com dois interruptores manométricos
	Válvula de segurança
	Dispositivo de protecção contra a falta de água
	Regulador da temperatura do gás de escape

	Colocação em funcionamento
	Montar o arco de alça
	Adicionar o produto de conservação do sistema
	Ajustar a dosagem da conservação do sistema Advance RM 110/ RM 111
	Encher combustível
	Encher detergente
	Montar a pistola pulverizadora manual, lança, bocal e mangueira de alta pressão
	Montagem da mangueira de alta pressão sobressalente (aparelhos sem tambor de mangueira)
	Montagem da mangueira de alta pressão sobressalente (aparelhos com tambor de mangueira)
	Ligação de água
	Aspirar água a partir do reservatório
	Conexão de energia eléctrica

	Manuseamento
	Avisos de segurança
	Substituir o bocal
	Modos operativos
	Ligar a máquina
	Ajustar a temperatura de limpeza
	Ajustar a pressão de serviço e o débito
	Regulação da pressão/débito da unidade da bomba
	Regulação da pressão/débito na pistola pulverizadora manual

	Funcionamento com detergente
	Limpar
	Métodos de limpeza recomendados

	Funcionamento com água fria
	Funcionamento Eco
	Funcionamento com água quente/ vapor
	Operação com água quente
	Funcionamento com vapor

	Depois de trabalhar com detergente
	Desligar o aparelho
	Guardar a máquina
	Protecção contra o congelamento
	Desactivação da máquina
	Escoar a água
	Enxaguar a máquina com anti-congelante


	Armazenamento
	Transporte
	Conservação e manutenção
	Intervalos de manutenção
	Semanalmente
	Mensalmente
	Após 500 horas de serviço, pelo menos uma vez por ano
	Inspecção periódica o mais tardar de 5 em 5 anos

	Trabalhos de manutenção
	Limpar o coador na conexão de água
	Limpar filtro fino
	Limpar o coador do dispositivo de protecção contra a falta de água
	Limpar o filtro na mangueira de aspiração de detergente
	Mudar o óleo


	Ajuda em caso de avarias
	Lâmpada de controlo da bomba
	Pisca 1 vez
	Pisca 2 vezes
	Pisca 3 vezes
	Pisca 4 vezes

	Lâmpada de controlo do sentido de rotação pisca (não HDS 7/11, HDS 7/12)
	A lâmpada de controlo `pronta a funcionar´ apaga
	Lâmpada de controlo do motor
	Pisca 1 vez
	Pisca 2 vezes
	Pisca 3 vezes
	Pisca 4 vezes

	Lâmpada de controlo de avaria do queimador
	Pisca 1 vez
	Pisca 2 vezes (opção)
	Pisca 3 vezes
	Pisca 4 vezes

	Lâmpada de controlo de serviço (Assistência)
	A lâmpada de controlo do combustível brilha
	A lâmpada de controlo da conservação do sistema brilha
	A lâmpada de controlo da conservação do sistema pisca
	A lâmpada de controlo do detergente 1 brilha (apenas HDS 12/18)
	A lâmpada de controlo do detergente 2 brilha (apenas HDS 12/18)
	A máquina não funciona
	A máquina não gera pressão
	A máquina apresenta fugas, vertendo gotas de água
	A máquina liga-se e desliga-se continuamente quando a pistola manual está fechada
	A máquina não aspira detergente
	O queimador não acende
	A temperatura regulada não é atingida no funcionamento com água quente

	Garantia
	Acessórios e peças sobressalentes
	Declaração de conformidade CE
	Dados técnicos
	Inspecções periódicas

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Miljøbeskyttelse
	Symbolerne i driftsvejledningen
	Oversigt
	Maskinelementer
	Betjeningsfelt
	Farvekodning

	Symboler på maskinen
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Sikkerhedsanordninger
	Overstrømningsventil med to trykomstiller
	Sikkerhedsventil
	Tørkøringssikringen
	Differenstermostat til udstødningsgas

	Ibrugtagning
	Montere gribebøjlen
	Påfylde systempleje
	Justere doseringen af systemplejen Advance RM 110/RM 111
	Påfylde brændstof
	Rensemiddel fyldes på
	Montere håndsprøjtepistolen, strålerøret, dysen og højtryksslangen
	Montering reserve-højtryksslange (maskine uden slangetromle)
	Montering reserve-højtryksslange (maskine med slangetromle)
	Vandtilslutning
	Indsug vand fra beholderen
	Strømtilslutning

	Betjening
	Sikkerhedsanvisninger
	Udskifte dysen
	Funktionsmåder
	Tænd for maskinen
	Indstille rensetemperaturen
	Arbejdstryk og kapacitet stilles ind
	Tryk-/mængderegulering af pumpeenheden
	Tryk-/mængdereguleringen på håndsprøjtepistolen.

	Drift med rengøringsmiddel
	Rensning
	Anbefalet rensemetode

	Betjening med koldt vand
	Eco-drift
	Betjening med varmt vand/damp
	Betjening med varmt vand
	Betjening med damp

	Efter brug med rensemiddel
	Sluk for maskinen
	Opbevaring af damprenseren
	Frostbeskyttelse
	Afbrydning/nedlæggelse
	Vand afledes.
	Maskinen skyldes grundigt med frostvæske


	Opbevaring
	Transport
	Pleje og vedligeholdelse
	Vedligeholdelsesintervaller
	En gang om ugen
	En gang om måneden
	Efter en driftstid på 500 timer, mindst en gang om året
	Senest alle 5 år, gentagende.

	Vedligeholdelsesarbejder
	Rens filteret i vandtilslutningen
	Rense finfilteret.
	Rens filteret i tørkøringssikringen.
	Rens filteret på rensemiddelsugeslangen
	Udskift olien


	Hjælp ved fejl
	Kontrollampe pumpe
	blinker 1x
	blinker 2x
	blinker 3x
	blinker 4x

	Kontrollampe "Omdrejningsretning" blinker ( ikke HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrollampe "klar til brug" slukkes
	Kontrollampe motor
	blinker 1x
	blinker 2x
	blinker 3x
	blinker 4x

	Kontrollampe "Brænderfejl"
	blinker 1x
	blinker 2x (option)
	blinker 3x
	blinker 4x

	Kontrollampe service
	Kontrollampe brændstof lyser
	Kontrollampe systempleje lyser
	Kontrollampe systempleje blinker
	Kontrollampe rensemiddel 1 lyser (kun HDS 12/18)
	Kontrollampe rensemiddel 2 lyser (kun HDS 12/18)
	Maskinen kører ikke
	Maskinen opbygger ingen tryk
	Maskinen lækker, vand drypper ud af bunden
	Sprøjtepistol er låst og maskinen tænder og slukker konstant
	Maskinen indsuger ingen rensemiddel
	Brænderen tænder ikke
	Den indstillede temperatur opnås ikke ved brug med varmt vand

	Garanti
	Tilbehør og reservedele
	EU-overensstemmelseserklæring
	Tekniske data
	Gentagende kontroller

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Miljøvern
	Symboler i bruksanvisningen
	Oversikt
	Maskinorganer
	Betjeningspanel
	Fargemerking

	Symboler på maskinen
	Forskriftsmessig bruk
	Sikkerhetsinstruksjoner
	Sikkerhetsinnretninger
	Overstrømsventil med to trykkbrytere
	Sikkerhetsventil
	Lavvannssikring
	Avgasstemperaturbegrenser

	Ta i bruk
	Montere gripebøyle
	Fyll på systempleiemiddel
	Stille inn dosering av systemvedlikehold Advance RM 110/RM 111 
	Fylle drivstoff
	Fyll rengjøringsmiddel
	Monter høytrykkspistol, dyse og høytrykkslange
	Montering reserve høytrykkslange (apparat uten slangetrommel)
	Montering reserve høytrykkslange (apparat med slangetrommel)
	Vanntilkobling
	Suge ut vann fra beholderen
	Strømtilkobling

	Betjening
	Sikkerhetsanvisninger
	Skifte dyse
	Driftsmoduser
	Slå apparatet på
	Still inn rengjøringstemperatur
	Innstilling av arbeidstrykk og vannmengde
	Trykk-/mengderegulering på pumpeenheten
	Trykk-/mengderegulering på høytrykkpistolen

	Bruk av rengjøringsmiddel
	Rengjøring
	Anbefalt rengjøringsmetode

	Drift med kaldt vann
	Eco-drift
	Drift med varmtvann/damp
	Drift med varmt vann
	Drift med damp

	Etter bruk av rengjøringsmiddel
	Slå maskinen av
	Oppbevaring av apparatet
	Frostbeskyttelse
	Sette bort
	Tapp ut vannet
	Spyl frostvæske gjennom apparatet.


	Lagring
	Transport
	Pleie og vedlikehold
	Vedlikeholdsintervaller
	Ukentlig
	Månedlig
	Etter 500 driftstimer, minimum årlig.
	Sennest hvert 5. år, gjentatt.

	Vedlikeholdsarbeider
	Rengjør sil i vanntilkobling
	Rengjøre finfilter
	Sil i lavvannssikringen rengjøres
	Rengjør filter på rengjøringsmiddelsugeslange.
	Skift olje


	Feilretting
	Kontrollampe pumpe
	1x blink
	2x blink
	3x blink
	4x blink

	Kontrollampe rotasjonsretning blinker (ikke HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrollampe driftsklar slukker
	Kontrollampe motor
	1x blink
	2x blink
	3x blink
	4x blink

	Kontrollampe, feil ved brenner
	1x blink
	2x blink (ekstrautstyr)
	3x blink
	4x blink

	Kontrollampe service
	Kontrollampe drivstoff lyser
	Kontrollampe systemvedlikehold lyser
	Kontrollampe systemvedlikehold blinker
	Kontrollampe rengjøringsmiddel 1 lyser (kun HDS 12/18)
	Kontrollampe rengjøringsmiddel 2 lyser (kun HDS 12/18)
	Apparatet går ikke
	Apparat bygger ikke opp trykk
	Apparatet lekker, det drypper vann under apparatet
	Apparatet kobler seg på og av med lukket høytrykkspistol
	Apparatet suger ikke inn rengjøringsmiddel
	Brenner tenner ikke
	Innstilt temperatur oppnås ikke veddrift med varmt vann

	Garanti
	Tilbehør og reservedeler
	EU-samsvarserklæring
	Tekniske data
	Gjentatte kontroller

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Miljöskydd
	Symboler i bruksanvisningen
	Översikt
	Apparatelement
	Användningsområde
	Färgmärkning

	Symboler på aggregatet
	Ändamålsenlig användning
	Säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanordningar
	Överströmningsventil med två tryckströmställare
	Säkerhetsventil
	Vattenbristsäkring
	Avgastemperaturbegränsaren

	Idrifttagning
	Montera handtag
	Fyll på systemvårdsmedel
	Ställ in doseringen av systemskötselmedlet Advance RM 110/RM 111 
	Fylla på bränsle
	Fylla på rengöringsmedel
	Montera handsprutpistol, strålrör, munstycke och högtrycksslang
	Montering reserv-högtrycksslang (maskiner utan slangtrumma)
	Montering reserv-högtrycksslang (maskiner med slangtrumma)
	Vattenanslutning
	Sug upp vatten från behållare
	Elanslutning

	Handhavande
	Säkerhetsanvisnngari
	Byt munstycke
	Driftslägen
	Koppla till aggregatet
	Ställa in rengöringstemperatur
	Ställ in arbetstryck och matningsmängd
	Pumpenhetens tryck/mängdreglering 
	Tryck/mängdreglering på handsprutan

	Drift med rengöringsmedel
	Rengöring
	Rekommenderad rengöringsmetod 

	Drift med kallt vatten
	Miljödrift
	Drift med varmvatten/ånga
	Drift med varmvatten
	Drift med ånga

	Efter användning med rengöringsmedel
	Stänga av aggregatet
	Förvara aggregatet
	Frostskydd
	Nedstängning
	Släppa ut vatten
	Spola igenom aggregatet med frostskyddsmedel


	Förvaring
	Transport
	Skötsel och underhåll
	Underhållsintervaller
	Varje vecka
	Varje månad
	Efter 500 driftstimmar, minst en gång årligen
	Minst vart femte år

	Underhållsarbeten
	Rengör silen i vattenanslutningen
	Rengör finfilter
	Rengöra silen i vattenbristsäkringen
	Rengöra filtret i sugslangen för rengöringsmedel
	Byta olja


	Åtgärder vid störningar
	Kontrollampa - Pump
	blinkar 1x
	blinkar 2x
	blinkar 3x
	blinkar 4x

	Kontrollampa vridriktning blinkar (inte HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrollampa för aggregat driftsklar släcks
	Kontrollampa Motor
	blinkar 1x
	blinkar 2x
	blinkar 3x
	blinkar 4x

	Kontrollampa Störning brännare
	blinkar 1x
	blinkar 2x (tillval)
	blinkar 3x
	blinkar 4x

	Kontrollampa - Service
	Kontrollampa för bränsle lyser
	Kontrollampa - Systemskötselmedel lyser
	Kontrollampa Systemskötselmedel blinkar
	Kontrollampa Rengöringsmedel 1 lyser (endast HDS 12/18)
	Kontrollampa Rengöringsmedel 2 lyser (endast HDS 12/18)
	Apparaten arbetar inte
	Aggregatet bygger inte upp tryck
	Aggregatet läcker, vatten sipprar ut under aggregatet
	Aggregatet kopplas från och till med stängd handsprutpistol
	Aggregatet suger ej upp rengöringsmedel
	Brännaren tänder inte
	Inställd temperatur uppnås inte vid drift med varmvatten

	Garanti
	Tillbehör och reservdelar
	Försäkran om EU-överensstämmelse
	Tekniska data
	Återkommande provningar

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Ympäristönsuojelu
	Käyttöohjeessa esiintyvät symbolit
	Yleiskatsaus
	Käyttöelementit
	Ohjauspaneeli
	Väritunnukset

	Laitteessa olevat symbolit
	Käyttötarkoitus
	Turvaohjeet
	Turvalaitteet
	Ylivirtausventtiili, jossa kaksi painekytkintä
	Turvaventtiili
	Alivesisuoja
	Pakokaasun lämpötilan rajoitin 

	Käyttöönotto
	Tarttumissangan kiinnittäminen
	Täytä järjestelmänhoito
	Järjestelmänhoidon annostelun säätö Advance RM 110/RM 111
	Polttoaineen lisääminen
	Puhdistusaineen lisääminen
	Käsiruiskupistoolin, ruiskuputken, suuttimen ja korkeapaineletkun asentaminen
	Korkeapaineletkun vaihtaminen (laitteet ilman letkukelaa)
	Korkeapaineletkun vaihtaminen (letkukelalliset laitteet)
	Vesiliitäntä
	Veden imeminen säiliöstä
	Sähköliitäntä

	Käyttö
	Turvaohjeet
	Suuttimen vaihto
	Käyttötavat
	Laitteen käynnistys
	Puhdistuslämpötilan säätäminen
	Käyttöpaineen ja syöttömäärän säätäminen
	Pumppuyksikön paine-/määräsäädin
	Paine-/syöttömäärän säätö käsiruiskupistoolista

	Käyttö puhdistusaineella
	Puhdistus
	Suositeltavat puhdistusmenetelmät

	Puhdistus kylmällä vedellä
	Eco-käyttö
	Käyttö kuumalla vedellä/höyryllä
	Puhdistus kuumalla vedellä
	Puhdistus höyryn avulla

	Toimenpiteet puhdistusaineella puhdistamisen jälkeen
	Laitteen kytkeminen pois päältä
	Laitteen säilytys
	Suojaaminen pakkaselta
	Seisonta-aika
	Veden poistaminen
	Laitteen huuhtominen jäätymisenestoaineella


	Säilytys
	Kuljetus
	Hoito ja huolto
	Huoltovälit
	Viikoittain
	Kuukausittain
	500 käyttötunnin jälkeen ja vähintään vuosittain
	Toistuvasti viimeistään joka 5. vuosi

	Huoltotyöt
	Puhdista vesiliitännän sihti 
	Hienosuodattimen puhdistaminen
	Puhdista alivesisuojan sihti.
	Puhdista puhdistusaineen imuletkun suodatin
	Öljyn vaihtaminen


	Häiriöapu
	Pumpun merkkivalo
	1x vilkku
	2x vilkkua
	3x vilkkua
	4x vilkkua

	Pyörimissuunta-merkkivalo vilkkuu (ei HDS 7/11, HDS 7/12)
	Käyttövalmiuden merkkivalo sammuu
	Moottorin merkkivalo
	1x vilkku
	2x vilkkua
	3x vilkkua
	4x vilkkua

	Poltinhäiriön merkkivalo
	1x vilkku
	2x vilkkua (optio)
	3x vilkkua
	4x vilkkua

	Huollon merkkivalo
	Polttoaineen merkkivalo palaa
	Järjestelmähoidon merkkivalo palaa
	Järjestelmähoidon merkkivalo vilkkuu
	Puhdistusaineen 1 merkkivalo palaa (vain HDS 12/18)
	Puhdistusaineen 2 merkkivalo palaa (vain HDS 12/18)
	Laite ei toimi
	Laite ei muodosta painetta
	Laite vuotaa ja tiputtaa vettä alleen
	Laite sammuu ja käynnistyy jatkuvasti käsiruiskun ollessa suljettuna
	Laite ei ime puhdistusainetta
	Poltin ei syty
	Lämpötila ei nouse kuumavesikäytössä säädetylle tasolle

	Takuu
	Varusteet ja varaosat
	EU-standardinmukaisuustodistus
	Tekniset tiedot
	Toistuvat tarkastukset

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Προστασία περιβάλλοντος
	Σύμβολα στο εγχειρίδιο οδηγιών
	Σύνοψη
	Στοιχεία της συσκευής
	Πεδίο χειρισμού
	Αναγνωριστικό χρώματος

	Σύμβολα στη συσκευή
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Διατάξεις ασφαλείας
	Βαλβίδα υπερχείλισης με δύο διακόπτες
	Βαλβίδα ασφάλειας
	Ασφάλεια έλλειψης νερού
	Ελεγκτής θερμοκρασίας καυσαερίων

	Έναρξη λειτουργίας
	Συναρμολόγηση της λαβής μεταφοράς
	Πλήρωση φροντίδας συστήματος
	Ρύθμιση της δοσολογίας του υγρού φροντίδας συστήματος Advance RM 110/RM 111
	Πλήρωση με καύσιμο
	Πλήρωση απορρυπαντικού
	Συναρμολόγηση του πιστολέτου χειρός, του σωλήνα ψεκασμού, του ακροφυσίου και του ελαστικού σωλήνα υψηλής πίεσης
	Συναρμολόγηση του ανταλλακτικού ελαστικού σωλήνα υψηλής πίεσης (συσκευή χωρίς τύμπανο περιέλιξης σωλήνα)
	Συναρμολόγηση του ανταλλακτικού ελαστικού σωλήνα υψηλής πίεσης (συσκευή με τύμπανο περιέλιξης σωλήνα)
	Σύνδεση νερού
	Αναρροφήστε νερό από το δοχείο
	Ηλεκτρολογικές συνδέσεις

	Χειρισμός
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Αντικατάσταση του ακροφυσίου
	Τύποι λειτουργίας
	Ενεργοποίηση της μηχανής
	Ρύθμιση θερμοκρασίας καθαρισμού
	Ρύθμιση πίεσης εργασίας και ποσότητας μεταφοράς
	Ρυθμιστής πίεσης/ποσότητας στη μονάδα άντλησης
	Ρύθμιση πίεσης/ποσότητας στο πιστολέτο

	Λειτουργία με απορρυπαντικό
	Καθαρισμός
	Προτεινόμενη μέθοδος καθαρισμού

	Λειτουργία με κρύο νερό
	Λειτουργία Eco
	Λειτουργία με καυτό νερό/ατμό
	Λειτουργία με καυτό νερό
	Λειτουργία με ατμό

	Μετά τη λειτουργία με απορρυπαντικό
	Απενεργοποίηση της συσκευής
	Φύλαξη της συσκευής
	Αντιπαγετική προστασία
	Διακοπή της λειτουργίας
	Αδειάστε το νερό
	Ξεπλύνετε τη συσκευή με αντιπηκτικό μέσο


	Αποθήκευση
	Μεταφορά
	Φροντίδα και συντήρηση
	Χρονικά διαστήματα συντήρησης
	Εβδομαδιαίως
	Μηνιαίως
	Μετά από 500 ώρες λειτουργίας, τουλάχιστον ετησίως
	Τουλάχιστον ανά 5 έτη 

	Εργασίες συντήρησης
	Καθάρισμα φίλτρου στη σύνδεση νερού
	Καθαρισμός του λεπτού φίλτρου
	Καθαρίστε το φίλτρο της ασφάλειας έλειψης νερού
	Καθαρίστε το φίλτρο στο λάστιχο αναρρόφησης απορρυπαντικού
	Αλλάξτε λάδια


	Αντιμετώπιση βλαβών
	Ενδεικτική λυχνία αντλίας
	1x αναλαμπή
	2x αναλαμπή
	3x αναλαμπή
	4x αναλαμπή

	Η ενδεικτική λυχνία κατεύθυνσης περιστροφής αναβοσβήνει (όχι για HDS 7/11, HDS 7/12)
	Η ενδεικτική λυχνία λειτουργικής ετοιμότητας σβήνει
	Ενδεικτική λυχνία κινητήρα
	1x αναλαμπή
	2x αναλαμπή
	3x αναλαμπή
	4x αναλαμπή

	Ενδεικτική λυχνία βλάβης στον καυστήρα
	1x αναλαμπή
	2x αναλαμπή (προαιρετικό)
	3x αναλαμπή
	4x αναλαμπή

	Ενδεικτική λυχνία συντήρησης
	Ανάβει η ενδεικτική λυχνία καυσίμου
	Η ενδεικτική λυχνία φροντίδας συστήματος ανάβει
	Η ενδεικτική λυχνία φροντίδας συστήματος αναβοσβήνει
	Η ενδεικτική λυχνία απορρυπαντικού 1 ανάβει (μόνον HDS 12/18)
	Η ενδεικτική λυχνία απορρυπαντικού 2 ανάβει (μόνον HDS 12/18)
	Η συσκευή δεν λειτουργεί
	Η συσκευή δεν παράγει καμία πίεση
	Συσκευή με διαρροή, νερό στάζει κάτω από τη συσκευή
	Η συσκευή ενεργοποιείται και απενεργοποιείται συνεχώς με κλειστό το πιστολέτο χειρός
	Συσκευή δεν κάνει αναρρόφηση απορρυπαντικού
	Ο καυστήρας δεν ανάβει
	Η ρυθμισμένη θερμοκρασία δεν μπορεί να επιτευχθεί κατά τη λειτουργία της συσκευής με ζεστό νερό

	Εγγύηση
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των Ε.Κ.
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Επαναλαμβανόμενοι έλεγχοι

	Türkçe
	İçindekiler
	Çevre koruma
	Kullanım kılavuzundaki semboller
	Genel bakış
	Cihaz elemanları
	Kumanda alanı
	Renk kodu

	Cihazdaki semboller
	Kurallara uygun kullanım
	Güvenlik uyarıları
	Güvenlik tertibatları
	İki basınç şalterli taşma valfı
	Emniyet valfı
	Su eksiklik emniyeti
	Egzoz gazı sıcaklık sınırlayıcısı

	İşletime alma
	Kulp parçasının takılması
	Sistem bakım ürünün doldurulması
	Advance RM 110/RM 111 sistem bakımı dozajının ayarlanması
	Yanıcı maddenin doldurulması
	Temizlik maddesinin doldurulması
	El püskürtme tabancası, püskürtme borusu, meme ve yüksek basınç hortumunun takılması
	Yedek yüksek basınç hortumunun takılması (hortum tambursuz cihazlar)
	Yedek yüksek basınç hortumunun takılması (hortum tamburlu cihazlar)
	Su bağlantısı
	Suyun depodan emilmesi
	Akım bağlantısı

	Kullanımı
	Güvenlik uyarıları
	Memenin değiştirilmesi
	Mod türleri
	Cihazı açın
	Temizleme sıcaklığının ayarlanması
	Çalışma basıncı ve besleme miktarının ayarlanması
	Pompa ünitesinin basınç/miktar ayarı
	El püskürtme tabancasındaki basınç/ miktar ayarı

	Temizlik maddesiyle çalışma
	Temizleme
	Önerilen temizlik yöntemleri

	Soğuk suyla çalışma
	Eco modu
	Sıcak su/buharla çalışma
	Sıcak suyla çalışma
	Buharla çalışma

	Temizlik maddesiyle çalışmadan sonra
	Cihazın kapatılması
	Cihazın saklanması
	Antifriz koruma
	Durdurma
	Suyun boşaltılması
	Cihazı antifrizle yıkayın.


	Depolama
	Taşıma
	Koruma ve Bakım
	Bakım aralıkları
	Her hafta
	Her ay
	500 çalışma saatinden sonra, en azından her yıl
	En geç her 5 yılda bir periyodik olarak

	Bakım çalışmaları
	Su bağlantısındaki süzgecin temizlenmesi
	Mikro filtrenin temizlenmesi
	Su eksikliği emniyetindeki süzgecin temizlenmesi
	Temizlik maddesi emme hortumunun temizlenmesi
	Yağ değişimi


	Arızalarda yardım
	Kontrol lambası Pompa
	1x yanıp sönme
	2x yanıp sönme
	3x yanıp sönme
	4x yanıp sönme

	Dönme yönü kontrol lambası yanıp sönüyor (HDS 7/11, HDS 7/12 hariç)
	Kullanıma hazır kontrol lambası söndü
	Motor kontrol lambası
	1x yanıp sönme
	2x yanıp sönme
	3x yanıp sönme
	4x yanıp sönme

	Kontrol lambası Brülör arızası
	1x yanıp sönme
	2x yanıp sönme (opsiyon)
	3x yanıp sönme
	4x yanıp sönme

	Kontrol lambası Servis
	Yanıcı madde kontrol lambası yanıyor
	Sistem bakımı kontrol lambası yanarsa
	Sistem bakımı kontrol lambası yanıp sönerse
	Temizlik maddesi kontrol lambası 1 yanarsa (sadece HDS 12/18)
	Temizlik maddesi kontrol lambası 2 yanarsa (sadece HDS 12/18)
	Cihaz çalışmıyor
	Cihaz basınç oluşturmuyor
	Cihaz sızdırıyor, cihazın altından su damlıyor
	El püskürtme tabancası kapalıyken cihaz sürekli açılıyor ve kapanıyor
	Cihaz temizlik maddesi emmiyor
	Brülör ateşlemiyor
	Ayarlanan sıcaklığa sıcak suyla çalışma sırasında ulaşılmıyor

	Garanti
	Aksesuarlar ve yedek parçalar
	AB uygunluk bildirisi
	Teknik Bilgiler
	Periyodik kontroller

	Русский
	Оглавление
	Защита окружающей среды
	Символы в руководстве по эксплуатации
	Обзор
	Элементы прибора
	Панель управления
	Цветная маркировка

	Символы на приборе
	Использование по назначению
	Указания по технике безопасности
	Защитные устройства
	Перепускной клапан с двума манометрическими выключателями
	Предохранительный клапан
	Система предохранения от отсутствия воды
	Ограничитель температуры отходящих газов

	Начало работы
	Установка скобы рукоятки
	Залить средство для ухода за системой
	Установка добавления средства для ухода за системой Advance RM 110/RM 111
	Заправка топливом
	Заправка моющим средством
	Смонтировать ручной пистолет- распылитель, струйную трубку, форсунку и высоконапорный шланг
	Установка запасного шланга высокого давления (аппараты без барабана для намотки шланга)
	Установка запасного шланга высокого давления (ппараты с барабаном для намотки шланга)
	Подключение водоснабжения
	Всосать воду из бака
	Подключение к источнику тока

	Управление
	Указания по технике безопасности
	Замена форсунки
	Режимы
	Включение прибора 
	Регулировка температуры мойки
	Регулировка рабочего давления и производительности
	Регулятор давления/количества насоса
	Регулировка давления/объема подачи на ручном пистолете-распылителе

	Режим работы с моющим средством
	Мойка
	Рекомендуемый способ мойки

	Работа с холодной водой
	Режим работы Eco
	Режим работы с горячей водой/ паром
	Работа с горячей водой
	Работа с паром

	После эксплуатации с моющим средством
	Выключение аппарата
	Хранение прибора
	Защита от замерзания
	Вывод из эксплуатации
	Слив воды
	Прополаскать аппарат антифиризом


	Хранение
	Транспортировка
	Уход и техническое обслуживание
	Периодичность технического обслуживания
	Каждую неделю
	Ежемесячно
	Через 500 часов эксплуатации, не реже раза в год
	Самое позднее - периодически на протяжении 5 лет

	Работы по техническому обслуживанию
	Очистка сетчатого фильтра подключения подачи воды
	Очистка фильтра тонкой очистки
	Очистка сетчатого фильтра в системе предохранения от отсутствия воды
	Очистка фильтра во всасывающем шланге моющего средства
	Замена масла


	Помощь в случае неполадок
	Контрольная лампочка насоса
	мигает 1 раз
	мигает 2 раза
	мигает 3 раза
	мигает 4 раза

	Контрольный индикатор "Направление вращения" мигает (на HDS 7/11, HDS 7/12 отсутствует)
	Контрольная лампа готовности к эксплуатации гаснет
	Контрольная лампочка мотора
	мигает 1 раз
	мигает 2 раза
	мигает 3 раза
	мигает 4 раза

	Контрольная лампа неисправности горелки
	мигает 1 раз
	мигает 2 раза (опция)
	мигает 3 раза
	мигает 4 раза

	Контрольная лампочка "Тех. обслуживание"
	Светится контрольная лампа топлива
	Светится контрольная лампочка "Уход за системой"
	Мигает контрольная лампочка "Уход за системой"
	Светится контрольная лампа моющего средства 1 (только для HDS 12/18)
	Светится контрольная лампа моющего средства 2 (только для HDS 12/18)
	Прибор не работает
	Прибор не набирает давление
	Прибор протекает, вода капает из нижней части прибора
	Прибор при подключенном ручном пистолете-распылителе постоянно включается и выключается
	Прибор не всасывает моющее средство
	Горелка не зажигается
	Установленная температура при эксплуатации с горячей водой не достигается

	Гарантия
	Принадлежности и запасные детали
	Заявление о соответствии ЕС
	Технические данные
	Периодические проверки

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Környezetvédelem
	Szimbólumok az üzemeltetési útmutatóban
	Áttekintés
	Készülék elemek
	Kezelőpult
	Szín megjelölés

	Szimbólumok a készüléken
	Rendeltetésszerű használat
	Biztonsági tanácsok
	Biztonsági berendezések
	Túlfolyószelep két nyomáskapcsolóval
	Biztonsági szelep
	Vízhiány biztosíték
	Füstgáz hőmérséklet korlátozó

	Üzembevétel
	Fogantyú felszerelése
	Rendszer ápoló feltöltése
	Rendszer ápoló Advance RM 110/ RM 111 adagolásának beállítása
	Tüzelőanyag feltöltése
	Tisztítószer feltöltése
	A kézi szórópisztolyt, a sugárcsövet, a fúvókát és a magasnyomású tömlőt felszerelni
	Tartalék magasnyomású tömlő felszerelése (tömlődob nélküli készülékek)
	Tartalék magasnyomású tömlő felszerelése (tömlődobbal rendelkező készülékek)
	Víz csatlakozás
	Szívjon föl vizet a tartályból
	Áram csatlakozás

	Használat
	Biztonsági tanácsok
	Szórófej cseréje
	Üzem típusok
	A készülék bekapcsolása
	Tisztítási hőmérséklet beállítása
	A munkanyomás és a szállított mennyiség beállítása
	A szivattyú nyomás-/mennyiség szabályozása
	Nyomás-/mennyiség szabályozása a kézi szórópisztolyon

	Használat tisztítószerrel
	Tisztítás
	Javasolt tisztítási módszer

	Használat hideg vízzel
	Eco üzem
	Használat forró vízzel/gőzzel
	Használat forró vízzel
	Használat gőzzel

	Tisztítószeres használat után
	A készülék kikapcsolása
	A készülék tárolása
	Fagyás elleni védelem
	Leállítás
	Víz leeresztése
	Öblítse át a készüléket fagyállószerrel


	Tárolás
	Transport
	Ápolás és karbantartás
	Karbantartási időközök
	Hetente
	Havonta
	500 üzemóra után, legalább évente
	Legkésőbb 5 évenként ismételten

	Karbantartási munkák
	A vízcsatlakozás szűrőjének tisztítása
	Finomszűrő tisztítása
	Vízhiány biztosíték szűrőjének tisztítása
	A tisztítószer-szívócső szűrőjének tisztítása
	Olajcsere


	Segítség üzemzavar esetén
	Szivattyú kontroll lámpája
	1x villog
	2x villog
	3x villog
	4x villog

	A forgási irány jelzőlámpa villog (HDS 7/11, HDS 7/12 esetén nem)
	Kontroll lámpa üzemkészenlét kialszik
	Motor kontroll lámpája
	1x villog
	2x villog
	3x villog
	4x villog

	Égőfej üzemzavar kontroll lámpája
	1x villog
	2x villog (opcionális)
	3x villog
	4x villog

	Szerviz kontroll lámpája
	Kontroll lámpa tüzelőanyag világít
	Rendszer ápoló kontroll lámpája világít
	Rendszer ápoló kontroll lámpája villog
	A tisztítószer 1 kontroll lámpája világít (csak HDS 12/18)
	A tisztítószer 2 kontroll lámpája világít (csak HDS 12/18)
	A készülék nem megy
	A készülék nem termel nyomást
	A készülék ereszt, víz csöpög a készülék aljából
	A készülék zárt kézi szórópisztolynál folyamatosan ki/be kapcsol
	A készülék nem szív fel tisztítószert
	Az égőfej nem gyújt
	A beállított hőmérsékletet forró vizes üzem esetén nem éri el

	Garancia
	Tartozékok és alkatrészek
	EK konformitási nyiltakozat 
	Műszaki adatok
	Ismétlődő ellenőrzések

	Čeština
	Obsah
	Ochrana životního prostředí
	Symboly použité v návodu k obsluze
	Přehled
	Prvky přístroje
	Ovládací panel
	Barevné označení

	Symboly na zařízení
	Používání v souladu s určením
	bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní zařízení
	Nadproudový ventil se dvěma přepínači
	Bezpečnostní ventil
	Zajištění proti nedostatku vody
	Omezovač teploty výfukových plynů

	Uvedení do provozu
	Montáž rámu rukojeti
	Naplňte systémový ošetřovací prostředek
	Nastavení dávkování systémového ošetřovacího prostředku Advance RM 110/RM 111
	Plnění palivem
	Doplňte čistidlo
	Namontujte ruční stříkací pistoli, stříkací trubku, trysku a vysokotlakou hadici
	Montáž náhradní vysokotlaké hadice (přístroje bez bubnu na hadice)
	Montáž náhradní vysokotlaké hadice (přístroje s bubnem na hadice)
	Přívod vody
	Vysání vody z nádoby
	Přívod el. proudu

	Obsluha
	Bezpečnostní pokyny
	Výměna hubice
	Provozní režimy
	Zapnutí přístroje
	Nastavení čisticí teploty
	Nastavení pracovního tlaku a čerpaného množství
	Regulace tlaku / množství na čerpací jednotce
	Ovládání tlaku/množství na ruční stříkací pistoli

	Provoz s použitím čisticího prostředku
	Čištění přístroje
	Doporučovaná metoda čištění

	Provoz se studenou vodou
	Ekoprovoz
	Provoz s horkou vodou / párou
	Provoz s horkou vodou
	Provoz s párou

	Po provozu s použitím čisticího prostředku
	Vypnutí přístroje
	Uložení přístroje
	Ochrana proti zamrznutí
	Odstavení
	Vypuštění vody
	Přístroj vypláchněte nemrznoucí směsí


	Ukládání
	Přeprava
	Ošetřování a údržba
	Intervaly údržby
	Týdenní
	Měsíční
	Po 500 provozních hodinách, nejméně ročně
	Nejpozději opakovaně vždy po 5 letech

	Údržbářské práce
	Vyčistěte síto v přípojce vody
	Čištění podlahových ploch
	Síto vyčistěte v zajištění nedostatku vody
	Filtr očistěte na sací hadici čisticího prostředku
	Vyměňte olej


	Pomoc při poruchách
	Světelná kontrolka čerpadla
	1x blikne
	2x blikne
	3x blikne
	4x blikne

	Bliká kontrolka směru otáčení (neplatí pro HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrolka připravenosti zhasnutá
	Světelná kontrolka motoru
	1x blikne
	2x blikne
	3x blikne
	4x blikne

	Světelná kontrolka poruchy hořáku
	1x blikne
	2x blikne (volitelně)
	3x blikne
	4x blikne

	Světelná kontrolka servisu
	Svítí kontrolka paliva
	Světelná kontrolka systémového ošetřovacího prostředku
	Světelná kontrolka systémového ošetřovacího prostředku bliká
	Světelná kontrolka čisticího prostředku 1 svítí (jen HDS 12/18)
	Světelná kontrolka čisticího prostředku 2 svítí (jen HDS 12/18)
	Přístroj neběží
	Přístroj netvoří tlak
	Přístroj teče, voda dole z přístroje odkapává
	Přístroj se při zavřené ruční stříkací pistoli průběžně zapíná a vypíná
	Přístroj nenasává čistidlo
	Hořák nezapaluje
	Nastavená teplota není při provozu s horkou vodou dosažena

	Záruka
	Příslušenství a náhradní díly
	Prohlášení o shodě pro ES
	Technické údaje
	Periodické zkoušky

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varstvo okolja
	Simboli v navodilu za uporabo
	Pregled
	Elementi naprave
	Upravljalno polje
	Barvan oznaka

	Simboli na napravi
	Namenska uporaba
	Varnostna navodila
	Varnostne priprave
	Prelivni ventil z dvema tlačnima stikaloma
	Varnostni ventil
	Varovalo proti pomanjkanju vode
	Omejevalnik temperature izpušnih plinov

	Zagon
	Montiranje nosilnega stremena
	Polnjenje sistemske nege
	Nastavitev doziranja sistemske nega Advance RM 110/RM 111
	Polnjenje goriva
	Polnjenje čistila
	Montaža ročne brizgalne pištole, brizgalne cevi, šobe in visokotlačne gibke cevi
	Montiranje nadomestne visokotlačne gibljive cevi (naprave brez cevnega bobna)
	Montiranje nadomestne visokotlačne gibljive cevi (naprave s cevnim bobnom)
	Vodni priključek
	Sesanje vode iz posod
	Električni priključek

	Uporaba
	Varnostna navodila
	Menjava šobe
	Načini obratovanja
	Vklop naprave
	Nastavitev temperature za čiščenje
	Nastavitev delovnega pritiska in pretočne količine
	Regulacija tlaka/količine črpalne enote
	Regulacija tlaka/količine na ročni brizgalni pištoli

	Obratovanje s čistilom
	Čiščenje
	Priporočljiva metoda čiščenja

	Obratovanje s hladno vodo
	Eco-Obratovanje
	Obratovanje z vročo vodo/paro
	Obratovanje z vročo vodo
	Obratovanje s paro

	Po obratovanju s čistilom
	Izklop naprave
	Shranjevanje naprave
	Zaščita pred zamrznitvijo
	Mirovanje naprave
	Izpust vode
	Izplakovanje naprave s sredstvom proti zmrznitvi


	Skladiščenje
	Transport
	Nega in vzdrževanje
	Intervali vzdrževanja
	Tedensko
	Mesečno
	Po 500 obratovalnih urah, najmanj enkrat letno
	Periodično najkasneje vsakih 5 let

	Vzdrževalna dela
	Čiščenje sita v vodnem priključku
	Čiščenje finega filtra
	Čiščenje sita v varovalu proti pomanjkanju vode.
	Čiščenje filtra na sesalni cevi za čistilo
	Zamenjava olja


	Pomoč pri motnjah
	Kontrolna lučka črpalke
	1x utripa
	2x utripa
	3x utripa
	4x utripa

	Kontrolna lučka za smer vrtenja utripa (ne HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrolna lučka pripravljenosti za obratovanje ugasne
	Kontrolna lučka za motor
	1x utripa
	2x utripa
	3x utripa
	4x utripa

	Kontrolna lučka motnje gorilnika
	1x utripa
	2x utripa (opcija)
	3x utripa
	4x utripa

	Kontrolna lučka za servis
	Kontrolna lučka za gorivo sveti
	Kontrolna lučka za sistemsko nego sveti
	Kontrolna lučka za sistemsko nego utripa
	Kontrolna lučka za čistilno sredstvo 1 sveti (le HDS 12/18)
	Kontrolna lučka za čistilno sredstvo 2 sveti (le HDS 12/18)
	Naprava ne deluje
	Naprava ne ustvarja pritiska
	Naprava pušča, spodaj kaplja voda
	Naprava pri zaprti ročni brizgalni pištoli stalno vklaplja in izklaplja
	Naprava ne vsesava čistila
	Gorilnik ne vžge
	Pri delu z vročo vodo se ne doseže nastavljene temperature

	Garancija
	Pribor in nadomestni deli
	ES-izjava o skladnosti
	Tehnični podatki
	Periodičan preverjanja

	Polski
	Spis treści
	Ochrona środowiska
	Symbole w instrukcji obsługi
	Przegląd
	Elementy urządzenia 
	Pole obsługi
	Kolor oznaczenia

	Symbole na urządzeniu
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Zabezpieczenia
	Zawór przelewowy z dwoma wyłącznikami ciśnieniowymi
	Zawór bezpieczeństwa
	Zabezpieczenie przed pracą na sucho
	Ogranicznik temperatury spalin

	Uruchamianie
	Montaż uchwytu
	Uzupełnianie płynu do pielęgnacji systemu
	Ustawianie dozowania płynu do pielęgnacji systemu Advance RM 110/RM 111
	Wlewanie paliwa
	Wlewanie środka czyszczącego
	Montaż ręcznego pistoletu natryskowego, lancy, dyszy i węża wysokociśnieniowego
	Montaż wymiennego węża wysokociśnieniowego (urządzenia bez bębna na wąż)
	Montaż wymiennego węża wysokociśnieniowego (urządzenia z bębnem na wąż)
	Przyłącze wody
	Zasysanie wody ze zbiornika
	Zasilanie elektryczne

	Obsługa
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Wymienić dyszę
	Tryby pracy
	Włączenie urządzenia
	Ustawianie temperatury czyszczenia
	Ustawianie ciśnienia roboczego i przepływu
	Regulacja ciśnienia/przepływu pompy
	Regulacja ciśnienia/przepływu na pistolecie natryskowym

	Praca ze środkiem czyszczącym
	Czyszczenie
	Zalecana metoda czyszczenia

	Czyszczenie zimną wodą
	Tryb ekologiczny
	Praca z gorącą wodą/parą
	Czyszczenie gorącą wodą
	Czyszczenie parą

	Po pracy ze środkiem czyszczącym
	Wyłączanie urządzenia
	Przechowywanie urządzenia
	Ochrona przeciwmrozowa
	Wyłączenie z eksploatacji
	Spuszczanie wody
	Płukanie urządzenia środkiem przeciwdziałającym zamarzaniu


	Przechowywanie
	Transport
	Czyszczenie i konserwacja
	Terminy konserwacji
	Raz na tydzień
	Raz na miesiąc
	Po 500 godzinach pracy, nie rzadziej niż raz na rok
	Najpóźniej co 5 lat

	Prace konserwacyjne
	Czyszczenie sitka na przyłączu wody
	Czyszczenie filtra dokładnego
	Czyszczenie sitka w zabezpieczeniu przed pracą na sucho
	Czyszczenie filtra na wężu ssącym do środka czyszczącego
	Wymiana oleju


	Usuwanie usterek
	Kontrolka pompy
	1x mignięcie
	2x miganie
	3x miganie
	4x miganie

	Miga kontrolka kierunku obrotów (nie HDS 7/11, HDS 7/12)
	Gaśnie lampka kontrolna zasilania
	Kontrolka silnika
	1x mignięcie
	2x miganie
	3x miganie
	4x miganie

	Kontrolka usterki palnika
	1x mignięcie
	2x miganie (opcja)
	3x miganie
	4x miganie

	Kontrolka serwisu
	Świeci lampka kontrolna paliwa
	Świeci się kontrolka płynu do pielęgnacji systemu
	Miga kontrolka płynu do pielęgnacji systemu
	Kontrolka środka czyszczącego 1 świeci się (tylko HDS 12/18)
	Kontrolka środka czyszczącego 2 świeci się (tylko HDS 12/18)
	Urządzenie nie działa
	W urządzeniu nie wytwarza się ciśnienie
	Urządzenie nieszczelne, woda wykrapla się w dolnej części urządzenia
	Przy zamkniętym ręcznym pistolecie natryskowym urządzenia stale włącza się i wyłącza
	Urządzenie nie zasysa środka czyszczącego
	Palnik nie chce się zapalić
	Ustawiona temperatura nie jest osiągana przy czyszczeniu gorącą wodą

	Gwarancja
	Wyposażenie dodatkowe i części zamienne
	Deklaracja zgodności UE
	Dane techniczne
	Regularne przeglądy

	Româneşte
	Cuprins
	Protecţia mediului înconjurător
	Simboluri din manualul de utilizare
	Prezentare generală
	Elementele aparatului
	Panou operator
	Cod de culori

	Simboluri pe aparat
	Utilizarea corectă
	Măsuri de siguranţă
	Dispozitive de siguranţă
	Supapă de preaplin cu două întrerupătoare manometrice
	Supapa de siguranţă
	Dispozitiv de siguranţă pentru lipsa de apă
	Limitator pentru temperatura gazelor de eşapament

	Punerea în funcţiune
	Montarea mânerului
	Adăugarea soluţiei de tratare
	Reglarea dozajului soluţiei de tratare Advance RM 110/RM 111
	Adăugarea combustibilului
	Adăugarea soluţiei de curăţat
	Montarea pistolului manual de stropit, lancei, duzei şi a furtunului de presiune înaltă
	Montarea furtunului de înaltă presiune de rezervă (aparat fără tambur pentru furtun)
	Montarea furtunului de înaltă presiune de rezervă (aparat fără tambur pentru furtun)
	Racordul de apă
	Absorbirea apei dintr-un rezervor
	Alimentarea cu curent

	Utilizarea
	Măsuri de siguranţă
	Înlocuirea duzei
	Regimuri de funcţionare
	Pornirea aparatului
	Reglarea temperaturii de curăţare
	Reglarea presiunii de lucru şi a debitului
	Reglarea presiunii/debitului de la unitatea pompei
	Reglarea presiunii/debitului de la pistolul manual de stropit

	Utilizarea cu soluţie de curăţat
	Curăţarea
	Metoda de curăţare recomandată

	Funcţionarea cu apă rece
	Funcţionare ecologică
	Funcţionarea cu aburi
	Funcţionarea cu apă caldă
	Funcţionarea cu aburi

	După utilizarea cu soluţie de curăţat
	Oprirea aparatului
	Depozitarea aparatului
	Protecţia împotriva îngheţului
	Scoaterea din funcţiune
	Evacuarea apei
	Clătirea aparatului cu antigel


	Depozitarea
	Transport
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Intervale de întreţinere
	Săptămânal
	Lunar
	După 500 de ore de funcţionare, cel puţin anual
	Cel puţin la fiecare 5 ani

	Lucrări de întreţinere
	Curăţarea sitei din racordul de apă
	Curăţarea filtrului fin
	Curăţarea sitei din dispozitivul de siguranţă pentru lipsa apei
	Curăţarea filtrului furtunului de aspirare a soluţiei de curăţat
	Schimbarea uleiului


	Remedierea defecţiunilor
	Bec de control al pompei
	Clipeşte o dată.
	Clipire de două ori
	Clipire de trei ori
	Clipire de patru ori

	Lampa de control pentru direcţia de rotaţie pâlpâie (nu şi la HDS 7/11, HDS 7/12)
	Lampa de control pentru starea de funcţionare se stinge
	Lampă de control motor
	Clipeşte o dată.
	Clipire de două ori
	Clipire de trei ori
	Clipire de patru ori

	Bec de control pentru defecţiunea arzătorului
	Clipeşte o dată.
	Clipire de două ori (opţional)
	Clipire de trei ori
	Clipire de patru ori

	Bec de control pentru service
	Lampa de control pentru combustibil se aprinde
	Becul de control pentru dedurizatorul lichid se aprinde
	Becul de control pentru dedurizator lichid clipeşte
	Becul de control pentru soluţia de curăţat 1 se aprinde (numai HDS 12/18)
	Becul de control pentru soluţia de curăţat 2 se aprinde (numai HDS 12/ 18)
	Aparatul nu funcţionează
	Aparatul nu produce presiune
	Aparatul nu este etanş, apa curge din aparat în partea de jos
	Aparatul porneşte şi se opreşte continuu în timp ce pistolul manual de stropit este închis
	Aparatul nu trage soluţie de curăţat
	Arzătorul nu porneşte
	În timpul funcţionării cu apă caldă nu se atinge temperatura reglată

	Garanţie
	Accesorii şi piese de schimb
	Declaraţie de conformitate CE
	Date tehnice
	Verificări regulate

	Slovenčina
	Obsah
	Ochrana životného prostredia
	Symboly v návode na obsluhu
	Prehľad
	Prvky prístroja
	Ovládací panel
	Farebné označenie

	Symboly na prístroji
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Bezpečnostné pokyny
	Bezpečnostné prvky
	Nadprúdový ventil s dvomi tlakovými spínačmi
	Poistný ventil
	Poistka pri nedostatku vody
	Obmedzovač teploty spalín

	Uvedenie do prevádzky
	Montáž rukoväte
	Doplnenie systému ošetrovania
	Nastavenie dávkovania systému ošetrovania Advance RM 110/RM 111
	Naplnenie palivom
	Doplnenie čistiaceho prostriedku
	Montáž ručnej striekacej pištole, trysky, dýzy a vysokotlakovej hadice
	Montáž náhradnej vysokotlakovej hadice (zariadenia bez hadicového bubna)
	Montáž náhradnej vysokotlakovej hadice (zariadenia s hadicovým bubnom)
	Pripojenie vody
	Nasávanie vody z nádrže
	Siet'ové napájanie

	Obsluha
	Bezpečnostné pokyny
	Výmena dýzy
	Režimy prevádzky
	Zapnutie prístroja
	Nastavenie teploty čistenia
	Nastavenie pracovného tlaku a dopravovaného množstva
	Regulácia tlaku alebo množstva na jednotke čerpadla
	Regulátor tlaku alebo množstva na jednotke čerpadla

	Prevádzka s čistiacim prostriedkom
	Čistenie
	Odporúčaný spôsob čistenia

	Prevádzka so studenou vodou
	Ekologická prevádzka
	Prevádzka s horúcou vodou/parou
	Prevádzka s horúcou vodou
	Prevádzka s parou

	Po ukončení prevádzky s čistiacimi prostriedkami
	Vypnutie prístroja
	Uskladnenie prístroja
	Ochrana proti zamrznutiu
	Odstavenie
	Vypustenie vody
	Prepláchnutie prístroja nemrznúcou zmesou


	Uskladnenie
	Transport
	Starostlivosť a údržba
	Intervaly údržby
	Týždenne
	Mesačne
	Po 500 prevádzkových hodinách minimálne jeden krát ročne
	Najneskôr po každých 5 rokoch

	Údržbárske práce
	Vyčistenie sitka v prívode vody
	Čistenie jemného filtra
	Vyčistenie sita v poistke proti nedostatku vody
	Vyčistenie filtra na sacej hadici čistiaceho prostriedku
	Výmena oleja


	Pomoc pri poruchách
	Kontrolka čerpadla
	1x blikanie
	2x blikanie
	3x blikanie
	4x blikanie

	Kontrolná lampa smeru otáčania bliká (nie HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrolka Pripravenosť na prevádzku nesvieti
	Kontrolka motora
	1x blikanie
	2x blikanie
	3x blikanie
	4x blikanie

	Kontrolka poruchy horáka
	1x blikanie
	2x bliknutie (prídavná možnosť)
	3x blikanie
	4x blikanie

	Kontrolka - servis
	Svieti kontrolka nedostatku paliva
	Kontrolka systému ošetrovania svieti
	Kontrolka systému ošetrovania bliká
	Kontrolka čistiaceho prostriedku 1 svieti (len u HDS 12/18)
	Kontrolka čistiaceho prostriedku 2 svieti (len u HDS 12/18)
	Spotrebič sa nezapína
	Prístroj nevyvíja žiadny tlak
	Prístroj presakuje, dolu z prístroja kvapká voda
	Pri uzatvorení ručnej striekacej pištole prístroj neustále zapína a vypína
	Prístroj nenasáva žiadny čistiaci prostriedok
	Horák nezapaľuje
	Pri chode s teplou vodou nie je dosiahnuté nastavenie teploty

	Záruka
	Príslušenstvo a náhradné diely
	Vyhlásenie o zhode s normami EÚ
	Technické údaje
	Opakované skúšky

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Zaštita okoliša
	Simboli u uputama za rad
	Pregled
	Sastavni dijelovi uređaja
	Komandno polje
	Oznaka u boji

	Simboli na uređaju
	Namjensko korištenje
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosni uređaji
	Preljevni ventil s dvije tlačne sklopke
	Sigurnosni ventil
	Dio za detekciju nedostatka vode
	Ograničivač temperature ispušnog plin

	Stavljanje u pogon
	Montaža drške
	Punjenje sredstva za njegu sustava
	Ugađanje dozirne količine sredstva za njegu sustava Advance RM 110/ RM 111
	Punjenje goriva
	Ulijte deterdžent
	Montaža ručne prskalice, cijevi za prskanje, mlaznice i visokotlačnog crijeva
	Montaža zamjenskog visokotlačnog crijeva (uređaji bez bubnja za namatanje crijeva)
	Montaža zamjenskog visokotlačnog crijeva (uređaji s bubnjem za namatanje crijeva)
	Priključak za vodu
	Usisavanje vode iz spremnika
	Strujni priključak

	Rukovanje
	Sigurnosni napuci
	Zamjena sapnice
	Načini rada
	Uključivanje stroja
	Podešavanje temperature čišćenja
	Podešavanje radnog tlaka i protoka
	Regulacija tlaka/protoka pumpe
	Regulacija tlaka/protoka na ručnoj prskalici

	Rad sa sredstvom za pranje
	Čišćenje
	Preporučena metoda čišćenja

	Rad s hladnom vodom
	Ekonomični rad
	Rad s vrućom vodom / parom
	Rad s vrućom vodom
	Rad s parom

	Nakon rada sa sredstvom za pranje
	Isključivanje stroja
	Čuvanje uređaja
	Zaštita od smrzavanja
	Stavljanje uređaja van pogona
	Ispuštanje vode
	Ispiranje stroja antifrizom


	Skladištenje
	Transport
	Njega i održavanje
	Intervali održavanja
	Tjedno
	Mjesečno
	Nakon svakih 500 sati rada, najmanje jednom godišnje
	Najmanje svakih 5 godina

	Radovi na održavanju
	Čišćenje mrežice u priključku za vodu
	Čišćenje finog filtra
	Čišćenje mrežice u dijelu za detekciju nedostatka vode
	Čišćenje filtra na crijevu za usis deterdženta
	Zamjena ulja


	Otklanjanje smetnji
	Indikator pumpe
	1x treperi 
	2x treperi 
	3x treperi
	4x treperi

	Indikator smjera vrtnje treperi (ne kod HDS 7/11, HDS 7/12)
	Indikator pripravnosti za rad se gasi
	Indikator motora
	1x treperi 
	2x treperi 
	3x treperi
	4x treperi

	Indikator smetnji plamenika
	1x treperi 
	2x treperi (opcija)
	3x treperi
	4x treperi

	Indikator servisa
	Indikator goriva svijetli
	Indikator sredstva za njegu sustava svijetli
	Indikator sredstva za njegu sustava treperi
	Indikator sredstva za pranje 1 svijetli (samo HDS 12/18)
	Indikator sredstva za pranje 2 svijetli (samo HDS 12/18)
	Stroj ne radi
	Stroj ne uspostavlja tlak
	Stroj propušta, voda kaplje na dnu stroja
	Uređaj se uz zatvoren ručni pištolj za prskanje stalno uključuje i isključuje
	Uređaj ne usisava deterdžent
	Gorionik se ne pali
	Pri radu s vrućom vodom ne dostiže se podešena temperatura

	Jamstvo
	Pribor i pričuvni dijelovi
	EZ izjava o usklađenosti
	Tehnički podaci
	Redovite provjere

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Zaštita životne sredine
	Simboli u uputstvu za rad
	Pregled
	Sastavni delovi uređaja
	Komandno polje
	Oznaka u boji

	Simboli na uređaju
	Namensko korišćenje
	Sigurnosne napomene
	Sigurnosni elementi
	Prelivni ventil sa dva prekidača za pritisak
	Sigurnosni ventil
	Zaštita kod nedostatka vode 
	Ograničavač temperature izduvnog gasa

	Stavljanje u pogon
	Montaža drške
	Punjenje sredstva za negu sistema
	Podešavanje doziranja sredstva za negu sistema Advance RM 110/ RM 111
	Napunite gorivo
	Sipajte deterdžent
	Montaža ručne prskalice, cevi za prskanje, mlaznice i creva visokog pritiska
	Montaža rezervnog visokopritisnog creva (uređaji bez doboša za namotavanje creva)
	Montaža rezervnog visokopritisnog creva (uređaji sa dobošem za namotavanje creva)
	Priključak za vodu
	Usisavanje vode iz posude
	Priključak za struju

	Rukovanje
	Sigurnosne napomene
	Zamena mlaznice
	Režimi rada
	Uključivanje uređaja
	Podešavanje temperature čišćenja
	Podešavanje radnog pritiska i protoka
	Regulacija pritiska/protoka pumpe
	Regulacija pritiska/protoka na ručnoj prskalici

	Rad sa deterdžentom
	Čišćenje
	Preporučena metoda čišćenja

	Rad sa hladnom vodom
	Ekonomični rad
	Rad sa vrućom vodom / parom
	Rad sa vrućom vodom
	Rad sa parom

	Nakon rada sa deterdžentom
	Isključivanje uređaja
	Skladištenje uređaja
	Zaštita od smrzavanja
	Stavljanje uređaja van pogona
	Ispuštanje vode
	Ispiranje uređaja antifrizom


	Skladištenje
	Transport
	Nega i održavanje
	Intervali održavanja
	Sedmično
	Mesečno
	Nakon svakih 500 sati rada, najmanje jednom godišnje
	Najmanje svakih 5 godina

	Radovi na održavanju
	Očistite mrežicu u priključku za vodu
	Čišćenje finog filtera
	Čišćenje mrežice u delu za zaštitu kod nedostatka vode
	Čišćenje filtera na crevu za usisavanje deterdženta
	Zamena ulja


	Otklanjanje smetnji
	Indikator pumpe
	1x treperi 
	2x treperi 
	3x treperi
	4x treperi

	Indikator smera obrtanja treperi (ne kod HDS 7/11, HDS 7/12)
	Kontrolna lampica spremnosti za rad se gasi
	Indikator motora
	1x treperi 
	2x treperi 
	3x treperi
	4x treperi

	Indikator smetnji gorionika
	1x treperi 
	2x treperi (opcija)
	3x treperi
	4x treperi

	Indikator servisa
	Indikator goriva svetli
	Indikator sredstva za negu sistema svetli
	Indikator sredstva za negu sistema treperi
	Indikator deterdženta 1 svetli (samo HDS 12/18)
	Indikator deterdženta 2 svetli (samo HDS 12/18)
	Uređaj ne radi
	Uređaj ne uspostavlja pritisak
	Uređaj propušta, voda kaplje na dnu uređaja
	Uređaj se stalno uključuje i isključuje kada je pištolj za prskanje zatvoren 
	Uređaj ne usisava deterdžent
	Gorionik se ne pali
	Pri radu sa vrućom vodom ne dostiže se podešena temperatura

	Garancija
	Pribor i rezervni delovi
	Izjava o usklađenosti sa propisima EZ
	Tehnički podaci
	Redovna ispitivanja

	Български
	Съдържание
	Опазване на околната среда
	Символи в Упътването за работа
	Преглед
	Елементи на уреда
	Обслужващо поле
	Цветно обозначение

	Символи на уреда
	Употреба по предназначение
	Указания за безопасност
	Предпазни приспособления
	Преливен вентил с два пневматични контакта
	Предпазен клапан
	Предпазител против липса на вода
	Ограничител температура отработени газове

	Пускане в експлоатация
	Монтирайте скобата за хващане
	Пълнене на препарата за поддръжка на системата
	Настройте дозирането на поддръжката на системата Advance RM 110/RM 111
	Да се долее гориво
	Долейте почистващ препарат
	Монтирайте пистолета за ръчно пръдкане, тръба за разпръскване, дюза и маркуч за работа под налягане
	Монтаж на резервния маркуч за работа под налягане (уреди без барабан на маркуча)
	Монтаж на резервния маркуч за работа под налягане (уреди с барабан на маркуча)
	Захранване с вода
	Да се изсмуче водата от резервоара
	Електрозахранване

	Обслужване
	Указания за безопасност
	Смяна на дюза
	Видове режим
	Включване на уреда
	Да се настрои температурата на почистване
	Настройка работно налягане и количество на подаване
	Регулиране на налягането/ количеството на звеното на помпата
	Регулиране на налягането/дебита на пистолета за ръчно пръскане

	Работа с почистващи средства
	Почистване
	Препоръчителен метод на почистване

	Режим със студена вода
	Режим Eco
	Режим с гореща вода/пара
	Режим с гореща вода
	Режим с пара

	След работа с почистващи препарати
	Изключване на уреда
	Съхранение на уреда
	Защита от замръзване
	Спиране от експлоатация
	Да се продуха водата
	Уреда да се изплакне с антифриз


	Съхранение
	Tранспoрт
	Грижи и поддръжка
	Интервали на поддръжка
	Ежеседмично
	Ежемесечно
	След 500 работни часа, минимум ежегодно
	Най-късно отново на всеки 5 години

	Дейности по поддръжката
	Да се почисти цедката към захранването с вода
	Да се почисти финия филтър
	Да се почисти цедката в предпазителя против липса на вода
	Да се почисти филтъра на всмукващия маркуч почистващ препарат
	Да се смени маслото


	Помощ при неизправности
	Контролна лампа помпа
	1x мигане
	2x мигане
	3x мигане
	4x мигане

	Контролната лампа за посока на въртене мига (не HDS 7/11, HDS 7/ 12)
	Контролна лампа готовност за работа изгасва
	Контролна лампа мотор
	1x мигане
	2x мигане
	3x мигане
	4x мигане

	Контролна лампа неизправност на горелката
	1x мигане
	2x мигане (опция)
	3x мигане
	4x мигане

	Контролна лампа сервиз
	Свети контролна лампа гориво
	Свети контролна лампа поддръжка на системата
	Контролната лампа за поддръжка на системата мига
	Контролната лампа за почистващо средство 1 свети (само HDS 12/18)
	Контролната лампа за почистващо средство 2 свети (само HDS 12/18)
	Уредът не работи
	Уредът не създава налягане
	Уредът има утечки, вода изтича от уреда отдолу
	Уреда непрекъснато се включва и изключва при затворен пистолет за ръчно пръскане
	Уредът не засмуква почистващ препарат
	Горелката не пали
	Настроената температура не се достига при режим с гореща вода

	Гаранция
	Принадлежности и резервни части
	Декларация за съответствие на ЕО
	Технически данни
	Повторни проверки

	Eesti
	Sisukord
	Keskkonnakaitse
	Kasutusjuhendis olevad sümbolid
	Ülevaade
	Seadme elemendid
	Juhtpaneel
	Värvitde tähendus

	Seadmel olevad sümbolid
	Sihipärane kasutamine
	Ohutusalased märkused
	Ohutusseadised
	Kahe survelülitiga ülevooluventiil
	Turvaventiil
	Veepuuduse kaitse
	Heitgaasi temperatuuripiiraja

	Kasutuselevõtt
	Sanga paigaldamine
	Lisage süsteemihooldusvahendit
	Süsteemihoolduse Advance RM 110/RM 111 annustamise reguleerimine
	Kütuse lisamine
	Puhastusvahendi lisamine
	Pesupüstoli, joatoru, otsaku ja kõrgsurvevooliku paigaldamine
	Asendus-kõrgsurvevooliku paigaldamine (ilma voolikutrumlita seadmed)
	Asendus-kõrgsurvevooliku paigaldamine (voolikutrumliga seadmed)
	Veevõtuühendus
	Vee imemine mahutitest
	Elektriühendus

	Käsitsemine
	Ohutusalased märkused
	Düüsi vahetamine
	Töörežiimid
	Seadme sisselülitamine
	Puhastustemperatuuri määramine
	Töösurve ja veekoguse reguleerimine
	Surve/koguse reguleerimine pumbaseadme juures
	Surve/koguse reguleerimine pesupüstoli juures

	Puhastusvahendiga käitus
	Puhastamine
	Soovitatav puhastusmeetod

	Töötamine külma veega
	Eco-režiim
	Töötamine tulise veega/auruga
	Töötamine kuuma veega
	Töötamine auruga

	Pärast töötamist puhastusvahendiga
	Seadme väljalülitamine
	Seadme ladustamine
	Jäätumiskaitse
	Seismapanek
	Vee väljalaskmine
	Loputage seade jäätumiskaitsevahendiga läbi


	Hoiulepanek
	Transport
	Korrashoid ja tehnohooldus
	Hooldusvälbad
	Kord nädalas
	Kord kuus
	Iga 500 töötunni järel, vähemalt kord aastas
	Hiljemalt iga 5 aasta tagant uuesti

	Hooldustööd
	Puhastage veeühenduse sõela
	Peenfiltri puhastamine
	Puhastage veepuuduse kaitseseadises olev sõel
	Puhastage puhastusvahendi imemisvooliku filtrit.
	Õli vahetamine


	Abi häirete korral
	Pumba märgutuli
	1x vilkumine
	2x vilkumine
	3x vilkumine
	4x vilkumine

	Vilgub pöörlemissuuna märgutuli (mitte HDS 7/11, HDS 7/12 puhul)
	Töövalmiduse märgutuli kustub
	Mootori märgutuli
	1x vilkumine
	2x vilkumine
	3x vilkumine
	4x vilkumine

	Põleti rikke märgutuli
	1x vilkumine
	2x vilkumine (variant)
	3x vilkumine
	4x vilkumine

	Teeninduse märgutuli
	Põleb kütuse märgutuli
	Põleb süsteemihoolduse märgutuli
	Vilgub süsteemihoolduse märgutuli
	Põleb puhastusvahendi 1 märgutuli (ainult HDS 12/18)
	Põleb puhastusvahendi 2 märgutuli (ainult HDS 12/18)
	Seade ei tööta
	Seadmes puudub surve
	Seade lekib, seadme alt tilgub vett
	Seade lülitub pidevalt sisse ja välja, kui pesupüstol on suletud
	Seade ei võta puhastusvahendit sisse
	Põleti ei sütti
	Kuuma veega töötades ei saavutata määratud temperatuuri

	Garantii
	Lisavarustus ja varuosad
	EÜ vastavusdeklaratsioon
	Tehnilised andmed
	Korduvkontrollid

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vides aizsardzība
	Lietošanas instrukcijā izmantotie simboli
	Pārskats
	Ierīces elementi
	Vadības panelis
	Krāsu marķējums

	Simboli uz aparāta
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Drošības norādījumi
	Drošības iekārtas
	Pārplūdes vārsts ar diviem spiedienrelejiem
	Drošības vārsts
	Ūdens trūkuma drošinātājs
	Atgāzu temperatūras ierobežotājs

	Ekspluatācijas uzsākšana
	Roktura padziļinājuma montāža
	Sistēmas apkopes līdzekļa uzpilde
	Sistēmas apkopes līdzekļa Advance RM 110/RM 111 dozēšanas iestatīšana
	Degvielas uzpilde
	Tīrīšanas līdzekļa uzpilde
	Rokas smidzinātājpistoles, smidzināšanas caurules, sprauslas un augstspiediena šļūtenes montāža
	Rezerves augstspiediena šļūtenes montāža (aparātiem bez šļūtenes uztīšanas trumuļa)
	Rezerves augstspiediena šļūtenes montāža (aparātiem ar šļūtenes uztīšanas trumuli)
	Ūdensapgāde
	Ūdens iesūkšana no tvertnes
	Strāvas pieslēgums

	Apkalpošana
	Drošības norādījumi
	Sprauslas nomaiņa
	Darba režīmi
	Ierīces ieslēgšana
	Tīrīšanas temparatūras iestatīšana
	Darba spiediena un padeves daudzuma uzstādīšana 
	Spiediena/daudzuma regulators uz sūkņa agregāta
	Spiediena/daudzuma regulācija uz rokas smidzinātājpistoles

	Tīrīšanas līdzekļa izmantošana
	Tīrīšana
	Ieteicamā tīrīšanas metode

	Darbs ar aukstu ūdeni
	Eko režīms
	Darbs ar karstu ūdeni/ tvaiku
	Darbs ar karstu ūdeni
	Darbs ar tvaiku

	Pēc tīrīšanas līdzekļa lietošanas
	Izslēgt ierīci
	Aparāta uzglabāšana 
	Aizsardzība pret aizsalšanu
	Iekonservēšana
	Izlaist ūdeni
	Izskalot aparātu ar antifrīzu


	Glabāšana
	Transportēšana
	Kopšana un tehniskā apkope
	Apkopes intervāli
	Reizi nedēļā
	Reizi mēnesī
	Pēc 500 darba stundām, vismaz reizi gadā
	Regulāri vēlākais reizi 5 gados

	Apkopes darbi
	Iztīrīt ūdens pieslēguma sietu
	Iztīrīt smalko filtru
	Iztīrīt ūdens trūkuma drošinātāja sietu
	Tīrīt tīrīšanas līdzekļa sūkšanas šļūtenes filtru
	Mainīt eļļu


	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Sūkņa kontrollampiņa
	Mirgo 1x
	Mirgo 2x
	Mirgo 3x
	Mirgo 4x

	Mirgo griešanās virziena kontrollampiņa (nav HDS 7/11, HDS 7/12)
	Nodziest kontrollampiņa gatavībai darbam
	Motora kontrollampiņa
	Mirgo 1x
	Mirgo 2x
	Mirgo 3x
	Mirgo 4x

	Degļa traucējuma kontrollampiņa
	Mirgo 1x
	Mirgo 2x (opcija)
	Mirgo 3x
	Mirgo 4x

	Servisa kontrollampiņa
	Deg degvielas kontrollampiņa
	Deg sistēmas apkopes kontrollampiņa
	Mirgo sistēmas apkopes kontrollampiņa
	Deg 1. tīrīšanas līdzekļa kontrollampiņa (tikai HDS 12/18)
	Deg 2. tīrīšanas līdzekļa kontrollampiņa (tikai HDS 12/18)
	Aparāts nestrādā
	Aparāts neveido spiedienu
	Ierīce pil, ūdens pil no ierīces apakšas
	Kad rokas smidzinātājpistole ir aizvērta, ierīce darbojoties ieslēdzas un izslēdzas
	Ierīce nesūknē tīrīšanas līdzekli
	Deglis neaizdegas
	Darbinot ar karsto ūdeni, netiek saniegta iestatītā temperatūra

	Garantija
	Piederumi un rezerves daļas
	EK Atbilstības deklarācija
	Tehniskie dati
	Regulāras pārbaudes

	Lietuviškai
	Turinys
	Aplinkos apsauga
	Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
	Apžvalga
	Prietaiso dalys
	Valdymo plotas
	Spalvinis ženklinimas

	Simboliai ant prietaiso
	Naudojimas pagal paskirtį
	Saugos reikalavimai
	Saugos įranga
	Redukcinis vožtuvas su dviem pneumatiniais jungikliais
	Apsauginis vožtuvas
	Vandens trūkumo saugiklis
	Išmetamųjų dujų temperatūros ribotuvas

	Naudojimo pradžia
	Rankenos montavimas
	Sisteminės priežiūros priemonės pylimas
	Sisteminės priežiūros priemonės Advance RM 110/RM 111 dozės nustatymas
	Degalų pripildymas
	Valymo priemonių pripildymas
	Rankinio purškimo pistoleto, purškimo vamzdžio, purkštuko ir aukšto slėgio žarnos montavimas
	Atsarginės aukšto slėgio žarnos montavimas (prietaisams be žarnos ritės)
	Atsarginės aukšto slėgio žarnos montavimas (prietaisams su žarnos rite) 
	Vandens prijungimo antgalis
	Vandens siurbimas iš rezervuarų
	Elektros srovė

	Valdymas
	Nurodymai dėl saugos
	Purkštuko keitimas
	Darbo režimai
	Prietaiso įjungimas
	Valymo temperatūros nustatymas
	Darbinio slėgio ir debito nustatymas
	Siurblio slėgio / debito reguliatorius 
	Slėgį ir debitą nustatykite rankiniame purkštuve

	Darbas su valymo priemonėmis
	Valymas
	Rekomenduojame tokį valymo metodą

	Naudojimas su šaltu vandeniu
	Ekonominis režimas
	Naudojimas su karštu vandeniu / garais 
	Naudojimo su karštu vandeniu
	Naudojimas su garais

	Baigus naudoti prietaisą su valymo priemonėmis
	Prietaiso išjungimas
	Prietaiso laikymas
	Apsauga nuo šalčio
	Laikinas prietaiso nenaudojimas
	Vandens išleidimas
	Išskalaukite prietaisą antifrizu


	Laikymas
	Transportavimas
	Priežiūra ir aptarnavimas
	Techninės priežiūros intervalai
	Kas savaitę
	Kas mėnesį
	Po 500 darbo valandų, bet ne rečiau nei kasmet
	Rečiausiai – periodiškai kas 5 metus

	Techninė priežiūra
	Vandens tiekimo čiaupo filtro valymas
	Smulkaus filtro valymas
	Vandens trūkumo saugiklio filtro valymas
	Filtro prie valymo priemonių siurbimo žarnos valymas
	Alyvos keitimas


	Pagalba gedimų atveju
	Siurblio kontrolinis indikatorius 
	Sumirksi 1 kartą 
	Sumirksi 2 kartus
	Sumirksi 3 kartus
	Sumirksi 4 kartus 

	Mirksi sukimosi krypties kontrolinė lemputė (netaikoma HDS 7/11, HDS 7/12)
	Užgesęs parengties režimo kontrolinis indikatorius
	Variklio kontrolinė lemputė 
	Sumirksi 1 kartą 
	Sumirksi 2 kartus
	Sumirksi 3 kartus
	Sumirksi 4 kartus 

	Degiklio sutrikimo kontrolinis indikatorius 
	Sumirksi 1 kartą 
	Sumirksi 2 kartus (pasirenkama)
	Sumirksi 3 kartus
	Sumirksi 4 kartus 

	Serviso kontrolinis indikatorius 
	Žiba degalų kontrolinė lemputė
	Žiba sisteminės priežiūros priemonės kontrolinis indikatorius 
	Mirksi sisteminės priežiūros priemonės kontrolinis indikatorius 
	Žiba 1 valomųjų priemonių kontrolinis indikatorius (tik HDS 12/18)
	Žiba 2 valomųjų priemonių kontrolinis indikatorius (tik HDS 12/18) 
	Prietaisas neveikia
	Prietaisas nesukuria slėgio
	Iš prietaiso laša vanduo
	Prietaisas įsijungia ir išsijungia, kai uždaras rankinis purškimo pistoletas
	Prietaisas nesiurbia valymo priemonių
	Neužsidega degiklis
	Naudojant prietaisą su karštu vandeniu, nepasiekiama nustatyta temperatūra

	Garantija
	Priedai ir atsarginės dalys
	EB atitikties deklaracija
	Techniniai duomenys
	Periodiniai patikrinimai

	Українська
	Перелік
	Захист навколишнього середовища
	Знаки у посібнику
	Огляд
	Елементи прристрою
	Панель управління
	Кольорове маркування

	Символи на пристрої
	Правильне застосування
	Правила безпеки
	Захисні пристрої
	Пропускний клапан з двома манометричними вимикачами
	Запобіжний клапан
	Система запобігання у разі відсутності води
	Обмежник температури газів, що відходять

	Введення в експлуатацію
	Встановити дугу ручки
	Залити засіб для догляду за системою
	Настроювання додавання засобу для догляду за системою Advance RM 110/RM 111
	Заливка палива
	Заливка миючого засобу
	Змонтувати ручний пістолет-розпилювач, струминну трубку, форсунку та високонапірний шланг
	Встановлення запасного шланга високого тиску (апарати без барабана для намотування шланга)
	Встановлення запасного шлангу високого тиску (апарати з барабаном для намотування шланга)
	Подача води
	Всмокутування води з контейнера
	Підключення до джерела току

	Експлуатація
	Правила безпеки
	Заміна форсунки
	Режими
	Ввімкнення пристрою
	Регулювання температури миття
	Встановіть робочий тиск та продуктивність насосу
	Регулятор тиску/кількості насоса
	Регулювання тиску/кількості на ручному розпилювачі

	Експлуатація з засобом для чищення
	Миття
	Рекомендовані методи очищення

	Режим роботи з холодною водою
	Режим роботи Eco
	Режим роботи з парою/гарячою водою
	Режим роботи з гарячою водою
	Режим роботи з паром

	Після роботи з миючим засобом
	Вимкнути пристрій
	Зберігати пристрій
	Захист від морозів
	Зберігання
	Злийте воду
	Промийте пристрій засобами захисту від морозів.


	Зберігання
	Транспортування
	Догляд та технічне обслуговування
	Періодичність технічного обслуговування
	Щотижня
	Щомісяця
	Через 500 годин експлуатації, не рідше одного разу на рік
	Найпізніше - періодично протягом 5 років

	Профілактичні роботи
	Очищення сітчастого фільтра елементу підключення подачі води
	Очищення фільтру тонкого очищення
	Очищення сітчастого фільтра в системі запобігання на випадок відсутності води
	Очищення фільтра у всмоктувальному шлангові миючого засобу
	Заміна мастила


	Допомога у випадку неполадок
	Контрольна лампочка насоса
	Блимає 1 раз
	блимає двічі
	блимає тричі
	блимає 4 рази

	Контрольний індикатор "Напрямок обертання" блимає (на HDS 7/11, HDS 7/12 відсутній)
	Контрольна лампа готовності до експлуатації погасла
	Контрольна лампочка мотора
	Блимає 1 раз
	блимає двічі
	блимає тричі
	блимає 4 рази

	Контрольна лампочка несправності пальника
	Блимає 1 раз
	блимає двічі (опція)
	блимає тричі
	блимає 4 рази

	Контрольна лампочка "Тех. обслуговування"
	Світиться контрольна лампа палива
	Світиться контрольна лампочка "Догляд за системою"
	Блимає контрольна лампочка "Догляд за системою"
	Світиться контрольна лампа мийного засобу 1 (тільки для HDS 12/18)
	Світиться контрольна лампа мийного засобу 2 (тільки для HDS 12/18)
	Пристрій не працює
	Пристрій не утворює тиску
	Прилад протікає, вода капає з нижньої частини приладу
	Прилад при закритому пістолеті-розпилювачі постійно вмикається і вимикається
	Прилад не всмоктує миючий засіб
	Пальник не запалюється
	Встановлена температура для режиму роботи з гарячою водою не досягається

	Гарантія
	Приладдя й запасні деталі
	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Технічні характеристики
	Періодичні перевірки


